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Dear users! Before enjoying a pleasant ride, make sure to carefully read the Owner's Manual, understand the relevant operation requirements, and
properly store the Owner's Manual together with the accompanying product certificate. Do not use the electric bike until you have fully understood its
perforrmance!
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safety notes -

Dear users,

The Owner's Manual describes the essential operation and maintenance methods of the electric bike. To enhance your riding experience, please consult
this manual to familiarize yourself with the performance, features, safety notes, and maintenance needs of this product. If you have any questions,
please contact the official after-sales team or local authorized service station in time, We will offer you diagnostic assistance as soon as possible,

Safety notes

1. Please ensure you comprehend and adhere to the safety notes outlined in this manual to significantly mitigate risk. Upon entering public spaces,
please abide by all national and local laws and regulations. Remain vigilant while riding and maintain a safe distance from others and vehicles,

2. The electric bike must be operated according to the guidelines in the manual. The user will be responsible for any loss resulting from failure to follow
the manual's guidelines,

3. According to the CE15194 standard, this product belongs to electrically power assisted cycles, You must continue to pedal to obtain power assistance,
Under & kim/h, you can use the push mode without pedaling; above 6 km/h, you must pedal to obtain the auxiliary output of the mater.

&, This product is not designed for professional off-road riding. Do not use it for off-road mountain biking, so as to avoid the risk of falling due to
insufficient performance to support off-road riding,

5. For your initial ride, choose a private area free of traffic. Once you're comfortable with the product, you can venture onto public roads.

6. Before each ride, please ensure to thoroughly inspect for any loose fasteners or damaged parts, If this product makes abhnormal sounds, please stop
riding immediately and seek diagnostic support from the official after-sales team.

7. Avoid exceeding the speed limit. Never ride in areas where motor vehicles are present, regardless of the circumstances,

8. For safety reasons, users under the age of 16 are strictly prohibited from using this product. The use of this product is prohibited in the following
situations:

- Individuals under the influence of alcohol or drugs,

- Individuals unable to participate in strenuous physical activities due to illness.

- Individuals who are unable to maintain balance or who struggle with balance due to underdeveloped motor skills.
- Individuals whose weights exceed the limit. (For the weight lirmit, see 2.1.1.)

- Pregnant wamen,

8. Be careful when using this product in bad weather such as snow, rain, slippery roads, ice, etc, In these conditions, the braking distance may increase,

9, Do not attempt to charge this product if the charger or power supply is wet, When charging this product in a public area, ensure adherence to local
safety laws and regulations.

10. In order to effectively protect and use your bicycle easily, please always use officially specified parts. Otherwise, unpredictable dangerous situations
may occur due to incompatibility, especially for electronic parts such as batteries and motors,

1. If you want to modify your electric bike, please consult the official after-sales team and proceed with caution, ensuring adherence to local laws and
regulations, The manufacturer assumes no liability for injuries or bicycle damage resulting from unauthorized modifications.(Chanaing any unofficial
electrical compenents and non-standard mechanical parts such as chains/brakes, ete, will be considered unauthorization)

12. Te minimize the risk of injury, please be sure to read and follow all prompts including "Caution”, "Danger’ and "Warning” in the Owner's Manual.

ust take or avold!

hould and should not take.
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1.1 Packing list



Saddle

Saat post

Saeat post
quick-release

Taillight
Rear mudguard

Rear rack

Rear brake

Motar

Reflectar
Rear wheeal|

Rear derailleur

Chain
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Handlebar

Stern

Stem guick-release

Foldable riser

10T Module

Riser foldable handle
Frame foldable handle

Headlight

Front mudguard

Front whaesl

Battery compartment

Rear SuUspeansion

Suspension fork
Front brake
Crank set

Crank

Pedal

1.2 Components



1. Introduction

Assist gear  Electric Larmp display
Front brake lever = norn Display Rear brake lever
screen
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Common functions

. Power-onfoff: pressﬂfm 2 s5to power an, and hold Blfor2stwo power off.

2. Assist gear adjustment: pressg,fﬂ to adjust the gear.

3. Assist: press and hald thel button to enter the assist mode. The speed is 6KM/H, and the screen displays the assist mode icon . Release the button
,then the assist mode stops immediately, and the assist mode iconM disappears.

4, Electric horn: press @ to alert,

5. Headlight switch: press @ button about 2 5, the lights turn on, and instrument brightness will dim; Press the gg button again, then the lights are
turned off and instrurment brightress is restored.

6. Boost button: In addition to the normal power-assist mode, the power-assist system also supports Boost mode, which can continuously provide
additional power for a short period of tirme, during which it can help users ride with greater peak torgue, suitable for riding scenarios such as uphill
and off-road. Press and hold the B button to activate Boost mode, and there will be no power assistance if you stop pedaling during the effective time.

7. Riding data switching: after the instrument screen is turned on, the instrument screen will display the real-time speed and trip meter by default. Press
the [l button to switch the display infarmation between the trip meter, odometer, maximum speed and average spead,

8. Fault code indication: when the electranic control system of the electric bike fails, the instrument will automatically display the fault code. For the

definitions of fault codes, see 3.3 Fault codes.

-

1.3 Functions



+ Warning: The bike shall be disassembiled and assembled by two individuals.
Before assembling, make sure that the power system is turned off and will not be
turned on accidentally.

!

2.1.1 Installation guide - warning



2. Quick guide

Hold it
Prevent falling

2.1.2 Installation guide - unpacking



Warning: Clockwise direction is to tight unterclockwise direction is to loosen,

Correct
Installation

The white safety
line must remain

Make sure that the handlebar is centered and
perpendicular to the top tube of the frame;
Steering may be adversely affected, which
could cause you to lose control or fall.

(8]

2.1.3 Installation guide - control area



2. Quick guide

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

2.1.4 Installation guide - Rear rack



Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen,

Make sure that the
holes are aligned
. —II-— h
L
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5-8 Nm to tight

Make sure that the
holes are aligned

2.1.5 Installation guide - taillight



2. Quick guide
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o ﬁ Protect the instrument e

screen. Do not press it

1215 Nm
to tight

M5

Remove for
later use

2.1.6 Installation guide - front mudguard and kickstand



Remove for
later use

Pay attention to the direction of the
spring, the small end is facing inwards

2.1.7 Installation guide - wheel



2. Quick guide

[
At This Moment, The Graduation Line s The
Lowest Position Of Saddle Tube Insertion.

The white safety
line must remain
covered

-

The highest seat height is the 0 scale line, 3.

and the lowest seat height is 10 scale line.

Forward/backward
and angle adjustrment

©

15

. Sit On The Saddle, Keep Your Hips Level,
. Turn The Pedals To Be Perpendicular To

The Cround, And Step Your Heels On The
Pedails.

If Your Knees Are Straight At This Time,
You Have Obtained Your Saddle Height.

2.1.8 Installation guide - saddle adjustment



Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen, [

MS 10

6-10 Nm to tight

2.1.9 Installation guide - headlight



2. Quick guide

Distinguishing between left and right L

A

Me 15

35-40 N to tight

35-40 Nm to tight

2.1.10 Installation guide - pedal



To protect the tires,
we deflated the tires before transportation.
Please fill the tires to the recommended
pressure before riding.

9 Remove the plug

2.1.11 Installation guide - tire



2. Quick guide -

©

Congratulations!
Your bike has been assembled
successfully!

2.1.12 Installation guide - as completed
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2.3 How to fold



2. Quick guide

Please remove the key when riding,
and make sure the battery is installed well.

When removing the battery, be careful not
to let it fall to the ground and cause collision.

The battery contains composite materials
other than metal. If you encounter severe
impact during use, such as a car accident,
please return it for inspection or destroy and
replace it (not free of charge)

> >
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2.3 How to remove the battery




2l QI.lli-
Two Charging Methods

(i Charge the battery on the frame directly 2 Remove the battery for charging (see 2.3 for the removal method
of the battery)

y remains a small armount of electricity when the product leaves the factory. Befare the product is used for the first time, please
ase make sure to use the manufacturer's original charger that comes with the bicycle to charge the bicycle battery. Mon-original

Steps

1. Before charging: Please ensure that the charging environment has normal air circulation and is dry; check that the charger plug and socket are dry
and free of foreign objects; avoid charging in direct sunlight; avoid charging in an environment with a temperature below 5 degrees Celsius and
above 30 degrees Celsius; ensure that there is no accumulation of flammable materials at the charging area

2. Start of charging: Fully insert the charger connector into the battery's charging port, and then fully insert the charger's power plug into the power
socket.

3. Status indication: When the charging indicator lamp on the charger is red, it indicates that the charging is normal; When the indicator lamp is green,
it indicates that the battery is fully charged. Flashing Green light means ready to charge and no output; Flashing Red light means fault.

4. Charging time: about 2 hours

5. End of charging: Unplug the power plug first, and then remove the charger connector from the battery. To charge by the method indicated in (1, just
close the battery's dust plug. To charge by the method indicated in 2, you must insert the battery into the frame and secure it, and then close the
battery's dust plug.

Note: The charger contains a high-voltage device. Unauthorized repairs are strictly prohibited due to the risk of danger, The battery and the charger
must be placed in a safe, well-ventilated, and dry area, beyond the reach of children, and away from any flammable, explosive, or hazardous items
[such as saddles, sofas, etc.). Additionally, charging may not be conducted outdoors to prevent accidents like electrical short circuits and fires due

tao rain ar similar elements.
Warning: If you detect an unusual odor or if the battery or charger becomes excessively hot during charging, stop charging immediately and
contact the after-sales team.

2.4 How to charge



2. Quick guide -

Before first use, please activate the battery:

1. Charge according to 2.4 how to charge.

2. After the green light flashes, the red light is always on. Please wait for about 10 seconds to complete the battery
activation.

Since it is the first time to use, it is recommended that you charge for about 30 minutes to get a longer first ride.
Please wait for about 10
seconds to complete the
battery activation

Why do you need to activate the battery:

We use a more advanced BMS(Battery manage system) to better protect the battery cells and extend the battery life.
Therefore, during transportation or when not in use for a period, the BMS({Battery manage system) will automatically
enter the sleep mode of the battery.

The judgment conditions for sleep are as follows:

Battery capacity<1%, enter sleep mode after 10 minutes
Battery capacity<10%, enter sleep mode after 48 hours
Battery capacity<40%, enter sleep mode after 14 days
Battery capacity<80%, enter sleep mode after 30 days
Mare than 80% does not automatically enter sleep mode

ﬁo if yul.:c_ find that you cannot turn it on after not using it for a long time, please connect the charger to activate the
attery first.

2.5 Battery Activation



2. Quic|

Before using the product, please follow the installation guide for proper assembly of the corresponding components, verify that a

fastening parts are secure, confirm the battery is fully charged, and take appropriate protective measures for riding.

Step 1: Adjust the handlebar and saddle
Please adjust the handlebar and saddle to the appropriate heights for the rider, and make sure that the seat post quick-release hoop and the stem quick-release hoop are securely
fastened

Mote: For optimal comfort, adjust the handlebar to a height that suits your riding style. The saddle should be set at your pelvic height and must not

Step 2: Power on and adjust the headlight

1. Turn on the battery's power supply

2. Press the power button for about 2 5; the screen will light up.

2. Press the far about 2 5 to turn the lights on, Adjust the headlight to iluminats
the area 10 m ahead.

@

Turn the key
and remave the
battery

Turn on the
switch, turn on
the battery, and
put it back

Pressfor 2 sto
power on, and
hold for 2 s ta
power off

Step 3: Gear shift

Adjust the ride mode according to road conditions and personal needs. The bike is
designed with 5 assist gears, Click the power "+” and "-" buttons to shift between
gears.

The Ist gear is suitable for riding an relatively fiat roads. As the incline of the road
Increases, yeu can shift to a higher gear accordingly, Note: When the bike is in BAS
mode and the battery is fow, you can still ride it like a regular bike.

Step 4: Ride on the road

Piease put an a helmet before riding on the road.

Step 5: Brake
The left brake |s intended for the front wheel, while the right brake s intended for the

rear wheel To brake, first engage the right brake, followed by the left, 1o slow down
the bike until it comes to a complete stop.

fvoid abruptly applying the front wheel brake on its own, as this can
easily destabilize the bike's center of gravity and lead to a fall.

+ Statement: The A-weighted emission sound pressure level at the driver's ear is

less than 70 dB(A).

2.6 Quick operation



2. Quick guide

If the default settings do not meet your needs, you can personalize the settings as follows:

Enter the personalized settings: in power-on state, press and hold the buttons gy and = at the
same time for more than 2 senconds, or holdn for 2 seconds (see diagram 1};

. Selact a setting: press the buttons II or .'.U choose different setting oplions.

. Adjust the option: press the n button to enter a selected setting, then use the =or= button
to adjust the choices, then press the n button again to confirm.

Setting descriptions

a, Toggle Unit: switch the mileage unit,

b. Brightness: adjust the screen brightneass

L )

4

Settings

c. Password enable:

i, Choose “Yes" choice to enable the password, and press the buttons -‘GI' .tn choose
nurmber, kick [l buttan to confiem. After 4 numbers confiren, please re-enter the
password, the correct password must be entered to access the main interface and
adjust the assist gear. (see diagram 2)

i, iIf you need to reset your password. Please change password enanble from “yes' ta 'no’,
and set password as 4.0 process again.

d. Factory Restore: click n to enter reset interface, choose 'yes' to clear all your personal
seftings,
5. Exiting setting:

diagram 1 diagram 2
a. method 1: press the buttons II and . for 2 seconds.

b. method 2: press n button more than 2 seconds to store setting and exit.
e methad 3: choose 'Back’ on the bottom of the interface, and click i te exiting
d. method 4 With no action after 1 minute, display will exit setting interface automatically,

2.7 Instruction Setting



3. Notes for maint

Safety guidelines for electric bike

. Do not park the electric bike in the bullding lebby, evacuation stairs, walkways or salety

axits;

2. Do not charge and park the electric bike in the residential building. Keep the bike away
from combustibles during charging. The charging time should not be too long, generally
not more than 12 h;
Prevent water from entering the electrical components. When cleaning the bike, avold
water flow impacting the charging interface, harness connectors and other electrical
components;
4, When adjusting the height of the saddle and stem, be careful not to expose the safety
scales on the saddle and stem;
Users and dealers are prohibited from modifying the bike without authorization. For
axample: modification of battery configuration, maodification of circuit, increase of bulb
power, add-on installation of audio devices, etc;

i

w

6. Do not touch the live components of the electric bicycle with wet hands or metal
abjects. For example: the battery interface, battery charging port, charger
connector, etc,;

7. Do not disassemble the electrical components without authorization to prevent
liquid and metal filings from entering the components.

B. Do not expose the bike to sunlight/rainstarm for a long time to prevent parts

from aging;

If the bike needs to be cleaned, please wipe down the frame using water mixed

with a neutral detergent. Do not remove and wash the internal parts with water

to prevent short circuits.

10. Do not touch hot surfaces after frequent use, such as tauching the disc brake

after frequent use of the brakes, or touching the motor after a long ride to avoid
burns.

w

of failure of the bike, contact the customer service center or go to a designated professional

Ride safely: Always adhere to national and local traffic laws and remain
vigilant for your safety while riding.

1. Individuals under the age of 16 are strictly prohibited from operating electric bikes on
the road, Do not lend the bike to those who are not praficient in its use to prevent
potential hazards.

Pleasze ride in the non-motarized lane, with the maximum speed not more than the
spead limit in local regulations;

The electric bike must carry people or articles in accordance with the laws;

Always wear an appropriate safety helmet and secure the chin strap while riding;

‘When riding in rainy and snowy days, the braking distance will be extended, so pay
attention to slowing down; Da not ride in bad weather such as rainstorms;

6. Please carefully abide by traffic rules. Do not ride after drinking, or ride with one hand or
with both hands off,

When riding, try to wear bright color clothes, not tight, without open cuffs and allowing
for free movement, and wear low-heeled shoes or sports shoes when possible.

=]
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MNotes during ride

For the safety of yourself and others, please consciously abide by traffic rules;

=

2. Wear a safety helmet and take other relevant safety precautions before ride;

3. When starting the bike, gradually accelerate to prevent losing control,

4, In rainy and snowy weather, as the braking distance increases, please concentrate on
riding slowly and carefully when riding to prevent sideslip and fall;

5. Before stop, please shift down the mechanical gear to facilitate the next ride.

Inspection before ride

1. Turn on the power supply, check whether the indicator lamps an the instrument
are normal, and check whether the power of the battery is sufficient;

2. Check whethar the front and rear lights are norrmal and whether the lighting
angle of the headlight is normal;

3. Check whether the horn of the electric bike |s in geod condition;

4. Check whether the handlebar and seat post are adjusted to the proper
positions, and confirm that the fastening screws (or quick-release hoop) are
fastenod;

5. Check the brake levers. the brakes shall be adjusted to be reliable and flexible In
resetting. The taillight shall be on during braking;

6. Check whether the tire pressure is normal, whether thaere is cracking and
abnormal wear, and whether there are nails, stones, glass and other sharp
objects inserted;

7. Check whether the wheel screws are tightened firmmly, and ensure the pedal
reflector is not lost, damaged or contaminated.

Motes for push and stop

1. The power switch must be off while pushing to avoid accidents from

unexpected activation of the throttle grip.

2, When pushing the bike uphill or carrying heavy objects, the boost mode can
be on to assist the push;

3. When stopping the bike, please set the kickstand on the flat ground and
power offl the bike;

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it In the best condition.

3.1 Notes for operation



Z. Notes for maintenance -

Maintenance and self-inspection of bike

1. The electric bike has been adjusted before leaving the factory. If you have any guestions, please contact the manufacturer or supplier;

2. Always check the tire pressure to keep it within the normal range;

3. Always check and adjust the main components such as handlebar, feldable riser, saddle, seat post, front and rear axles, bottom bracket,
flywheel and chain, front and rear wheels to make sure the transmission parts are flexible and free of abnormalities. The loosened nuts or

screws shall be tightened in time;
4, It Is recommended that the paris to be lubricated (such as front axle bearing, bottom bracket bearing, rear axle bearing, fork bowl group, pedal

bearing, etc.) be filled with 3# calcium-based lubricating oil {grease] every six months during use; Add 304# oil to the chain, derailleur cable,
kickstand and other parts about every two months;

5. Ifitis found that the wearing parts are damaged, such as brake pad, chain and tires, they can be replaced with parts of the same model and
specification at a nearby maintenance center .

6. Do not use strong water flow or close-range steam jet to clean your electric bicycle. Please do not wipe the battery and battery interface with a
wet towel or wet paper towel.

A Maintenance of motor

1. Do not open the motor base and end cover after sealing;

2, The motor shall be kept clean, and no foreign matter, corrosive liquid or gas shall enter the motor. The motor housing shall not be knocked or
baked to avoid damage to the motor.

3. The waterproof grade of the motor is IPX5. Do not flush the motor with a water gun or submerge the motor in water. When the water level
reaches the center of the motor hub, it may cause an internal short circuit of the bike and damage the electrical components,

A Maintenance of battery
1. The lithium battery features a large capacity, long service life and light weight. its service life is closely related to your use methed. Do not use
the bike till the battery is low. Do not store the bike for a long time. Please develop the habit of frequent charging;
2. Please fully charge the bike for the first time. It is recommended that the bike be charged for 2 h each time, not more than 8 h.
3. In the case of no use for a long term, it is necessary to charge the lithium battery for more than 2 h every month. It is strictly forbidden to store
the bike with the battery in under-vaoltage state; Once the battery reaches the under-voltage state, it will be subject to great and irreversible
damage.

Danger; Do not disassemble the old battery without authorization. The battery shall be recovered at the location designated by the local
government or at the company's authorized maintenance site.

+ Warning: Always remove the battery during maintenance.Keep the battery away from open flames or high-temperature heat sources, Never throw
the battery into a fire, Avoid exposing the battery to direct sunlight in hot and high-temperature conditions.

3.2 Maintenance and self-inspection



3. Notes For Mai

Troubleshooting

Symptom

The bike fails to work

Insufficient range

The battery fails to be
charged

The motor fails to wark
after power-on

Unusual acceleration or
excessively low speed

Fault code

Possible cause

Low battery

Poor cannection of electrical parts
Incorrect start sequence

Insufficient tire pressure

Excessive uphill travel, high wind speeds, frequent braking,
and overloading

The battery is faulty, damaged or aging

Poor cannection of charger

The charger is damaged

the battery is stored for a long time and not charged
regularly

The motor cable is loose or damaged
The throttle grip is loose or damaged.
The motor is damaged

The threttle grip is loose or damaged, or the battery
charge is too low

Common solution

Charge the battery
Clean and re-tighten the connectoar
Start the bike in the correct sequence [see 2.5)

Check whethar the tire leaks and inflate the tire adeguately

Utilize the pedal for assistance while riding or modify your route accordingly
Contact the engwe after-sales teamn for assistance

Reconnect the charger
Raplace the charger
Contact the engwe after-sales teamn for assistance

Reconnect or replace the cable

Tighten or replace the throttle grip
Contact the engwe atter-sales team for assistance

Tighten or replace the throttle grip and fully charge the
battery

The engwe electric bike comes with a fauit detection system. If the electrical system fails, the instrument will display a fault code. Here are the most common fault codes to
assist you with troubleshooting. If a fault code is displayed, please slop operation immediately and contact the after-sales team of engwe.

Fault code
E01/E02/E42
E03
EO5
E06

E09

Symptom
Contrel unit current fault
Contrel unit Hall fault
Cantrol unit temperature fault
Motor temperature protection

Volt fault

E30 Communication fault
E31 controller fault

E36 Terque senser fault

E37 Speed sensor fault

E38 Ternperature sensor fault
E43 Motor fail fault

3.3 Troubleshooting



4.Service guide

Warranty principles

The user shall use the product as described in this manual. For any performance failure caused by the product quality, the company will fulfill its warranty obligations

according to the provisions of the consumer protection laws;

2. The company is responsible for repairing faults ocutside the warranty coverage and the main components after the warranty period has expired. However, appropriate charges
will apply.

2. For the replacement of the battery beyond the warranty period, the company will provide the battery at the factory cost. However, the corresponding battery must be
collected and sent back to the manufacturer te ensure safety and prevent envirenmental poellution.

Warranty coverage and duration

-

Item Accessory name Warranty period Notes for warranty
Frarma 12 months In cases of natural deformation, cracked welds, loose welds, fractures, and other quality issues
resulting from substandard manufacturing, the manufacturer will provide replacements in
Fork, handlebar, foldable riser, seat 12 manths accordance with the warranty terms. Unauthorized madifications, damage from collisions, ete., are not
post covered under the warranty.
Tire 1 manth : .
Tires punctured by sharp objects, parts damaged due to collision, etc. are not covered under the
Saddie, brake, brake disc, brake lever I months warranty.

Basic parts
Crank set, pedal, Kickstand, mudguard,
seat post quick-release hoop, feldable
stem quick-release hoop, hub, thumb & months
shifter, rear deraillaur, flywhesl, chain,
bottormn bracket, shock absorber

Man-rmade damage, modification without authorization, parts and accessories damaged due to
callision, ete, are not covered under the warranty.

Control unit, charger, mainfauxiliary

cables, instrument, throttle grip, torque The manufacturer will make replacement as per the warranty terms for short cireuits, burnout,

12 manths
. sensor, battery cover, p r-off brake performance failure caused by poor manufacturing, ete., Water ingress, cable disconnection,
Electrical lewer man-made damage, etc. are nol covered undear the warranty.
Parts
Headlight, taillight 6 months
) The manufacturer will make replacernent as per the warranty terms for proolems such as phase
fatar Motor icare; Hallelerrient, bedfing, 2 h loss, burned Hall elements, demagnetization, and abnormal sound of the bearing; Faults such as
clutch Ponths cable disconnection and water ingress are not covered under the warranty.
If the battery fails to charge and its capacity is less than 70%, the manufacturer will make
Batterw Battery top cover, battery bottorm 12 months replacement as per the warranty terms (the new battery's warranty period will be calculated

cover, battery case, motor core according to the remaining warranty period, rather than being calculated from the beginning).
Faults due to man-made damage are not covered under the warranty.

Note; The limited warrantwdoes not applwto anwsubseguent owner or other transferee of the electric bike,

4.1 After-sales service and warranty coverage



4. Service

Notes for warranty

The accessories will be covered in the warranty in strict accordance with the warranty pericod;

The warranty period starts from the date of purchase;

The charger, battery and motor disassermbled without authorization will not be covered under the warranty;

Other parts of the bike are only covered under the three-month warranty in case of quality problems;

‘Whean other parts of the bike fail, the maintenance must be carried out at a professional maintenance sita. It is not allowed to disassemble and assemble the bike without

authorization. The contral unit, battery and charger must have intact labels;

For repair of the bike, the warranty card, invaoice, certificate of conformity and other relevant documents must be presented;

7. The battery shall be subject to a separate warranty, Lthat is, in case of battery problems, the battery shall be returned to the manufacturer to determine whether it is under
the warranty coverage according to the battery test, and then the warranty liability shall be carried cut accordingly.

N

Bl

Warranty card

Organization

User
Name Tel
Address
Purchase Date Color
Bike Model Invoice Number

Frame Number Motor Number

Repair record

Date Repair Content Remarks

4.2 Warranty card and repair record



4.Service guide -

Product Parameters

Product model ENGINE Pro 3.0 Boost
Frame material Magnesium Alloy & Aluminum alloy
Maximum load 150KG / 330Ibs.
Maximum speed 25km/h

Motor torque SONmM

Battery capacity 720wh Li-ion
Maximum range 130 km*

Tire size 20 % 4" Front / Rear
Tire pressure Mot more than 20 PSI
Charger 48V 84

Charging time 2h

Waterproof rating IPX5

Bike weight 24Tkg [ 765 |bs.
Maxirmmum load capacity of 15kg / 331bs.

rear rack

*The maximum range is measured in 1st gear with full charge and a load of 75 kg on a flat surface at 25°c and a relative humidity of
70%. The actual results may vary due to the differences in gear, temperature, load, wind speed, road conditions and other factors.

4.3 Product parameters



Installation video

OO AR R R RN R




\*"E MSulE ENGINE Pro 3.0 Boost -

NAVOD NA OBSLUHU

Pred prijemnou jazdou si pozorne pretitajte tento navod, oboznamte sa s poZiadavkami na obsluhu a navod spolu s osved&enim o vyrobku bezpeéne

uschovaijte. Elektricky bicykel nepouzivajte, kym Uplne neporozumiete jeho funkciam.
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Bezpetnostné pokyny -
Vazeni pouZivatelia,

Tento navod uvadza zakladné postupy obsluhy a tdrzby elektrického bicykla. Pre bezpeénu a prijemnu jazdu si ho preitajte a dodrZiavajte pokyny. Pri

otazkach kontaktujte oficidlny popredajny servis alebo autorizované stredisko.

Bezpecnostné pokyny

1. DodrZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny a platné Statne a miestne predpisy; pocas jazdy sledujte okolie a udrzujte bezpecny odstup.

2. Bicykel pouZzivajte podla navodu. Za Skody spdsobené nedodrZzanim pokynov zodpoveda pouZivatel.

3. Podla normy CE15194 ide o bicykel s elektrickym pomocnym pohonom. Na ziskanie podpory musite Sliapat. Pod 6 km/h je mozZné pouZivat rezim chédze
bez Sliapania; nad 6 km/h musite Sliapat.

4. Vyrobok nie je ur€eny na profesionalnu jazdu v teréne ani horsku cyklistiku v teréne.

5. Prvl jazdu absolvujte na sikromnom mieste bez dopravy. Pred kaZdou jazdou skontrolujte uvolnené upevnenia a poskodené diely.

6. Neprekracujte rychlostny limit. Osoby mlad3ie ako 16 rokov vyrobok nesmu pouZivat.

7.Vyrobok nepouZzivajte pod vplyvom alkoholu alebo drog, pri zdravotnej nespdsobilosti, poruche rovnovahy, prekroceni hmotnostného limitu ani v
tehotenstve.

8.V snehu, dazdi, na kizkej ceste alebo lade sa predlZuje brzdna draha. Vyrobok neupravujte. PouZivajte iba originalne diely.

Nebezpecenstvo: Ignorovanie méZe spdsobit zranenie. Varovanie: Ignorovanie méze poskodit bicykel alebo jeho diely. Upozornenie: Ignorovanie méze
sposobit drobné poskodenie alebo zhorsit beznu funkciu.

Bezpetnostné pokyny
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1. Uvod
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1.1 Obsah balenia



Riadidla

Predstavec

Rychloupinanie predstavca

Skladaci predstavec

Modul 10T

Skladacia paka predstavca

Paka skladania ramu

sedlo Svetlomet

Sedlovka Predny blatnik

Rychloupinanie sedlovky Predné koleso

Priestor batérie

Zadné svetlo

Zadny blatnik Zadné odpruZenie

Zadny nosi¢ Odpruzena vidlica

Zadné brzda Predna brzda

Motor Klukovy mechanizmus

Odrazka Kluka

Zadné koleso Pedal

1 O o VT ~ » B g B
zadné prehadzovatka 'S \v - ' : 4 2 S > s \ /‘"4 \\

Retaz

1.2 Komponenty



1. Uvod

Brzda predna Uroven asistencie Elektricky klakson Displej am  Indikator svetiel
Indikator polohy

Indikator batérie

Spinag Tlatidlo udajov jazdy Brzda zadnd Radenie Rychlost

Uroven asistencie

Udaje 0 jazde

BeZné funkcie

1. Zapnutie/vypnutie: tlafidlo napajania podrite 2 s na zapnutie; na vypnutie ho podrite 2 s.

2. Uroven asistencie: tlagidlami + / - nastavite Groveri.

3. Asistent chédze: podrzte tlaidlo -; reZzim sa aktivuje pod 6 km/h. Po uvolneni sa okamZite vypne.

4. Klakson: stlagenim tlacidla klaksénu zaznie vystraha.

5. Svetlomet: tlacidlo + podrzte priblizne 2 s; svetlo sa zapne a jas displeja sa znizi. Opatovnym stlacenim + svetlo vypnete.

6. Boost: podrZanim B aktivujete kratkodobu zvySenu podporu pri stipani alebo v teréne. Pogas Uginnosti musi jazdec Sliapat.
7. Tlatidlom i prepinate Udaje: TRIP, ODO, maximalnu a priemernt rychlost.

8. Pri poruche sa na pristroji automaticky zobrazi kéd chyby.

1.3 Funkcie



2. Stru€ny navod

Upozornenie: Bicykel maju vybalovat a montovat dve osoby. Pred montazou
vypnite napajaci systém a zabrarite jeho nahodnému zapnutiu.
Maximalne zatazenie 150KG

turned on accidentally.

Maximalne zataZenie 150KG

Z : 5 Maximum load 150KG

<CJ>Jr O

. + S MAX

150KG

2.1.1 MontaZny navod - varovanie



2. Stru€ny navod

Pridrzte. Zabrarite padu.

FIEvernL iamnyg

2.1.2 MontaZny navod - vybalenie



2. Stru€ny navod

tacanim v smere hodinovych rutic¢iek dotiahnete, proti smeru povolite.

Correct
Installation

The white safety
line must remain
covered

perpendicular to the top tube of the frame,
Steering may be adversely affected, which
could cause you to lose control or fall.

2.1.3 MontéaZny navod - ovladacia €ast’



2. Stru€ny navod

Varovanie: Ota¢anim v smere hodinovych ruéiciek dotiahnete, proti smeru povolite.

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

2.1.4 MontaZny navod - zadny nosic



2. Stru€ny navod

Varovanie: Ota¢anim v smere hodinovych ruéiciek dotiahnete, proti smeru povolite.

5

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen
Make sure that the
holes are aligned

~

5-8 Nm to tight

Make sure that the
holes are aligned

2.1.5 MontaZny navod - zadné svetlo



2. Stru€ny navod

Varovanie: Ota¢anim v smere hodinovych ruéiciek dotiahnete, proti smeru povolite. ~

L1 ]

M4 M5 10 15

o /_\ Protect the instrument

screen. Do not press it

Chrarite displej. Netlacte nari.
1215 Nm
to tight

M5

Remove for
later use

2.1.6 Montazny navod - predny blatnik a stojan



2. Stru€ny navod

Varovanie: Ota¢anim v smere hodinovych ruéiciek dotiahnete, proti smeru povolite.

o W L

} 1" . e
e & N
: )‘ Demontujte pre neskorsie pouzitie.

Pay attention to the direction of the
spring, the small end is facing inwards

-

2.1.7 MontéaZny navod - koleso




2. Stru€ny navod

-

—
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At This Moment, The Graduation Line Is The
Lowest Position Of Saddle Tube Insertion,

M6 15

The white safety
Blin . cmmc il s sms i Bem \ 0o ~~

Biela bezpecnostna znacka musi zostat zakryta.

1. o wn The Saddle, Keep Your Hips Level,

——— ﬁw\ﬁ“ 2. Turn The Pedals To Be Perpendicular To

o The Ground, And Step Your Heels On The
Pedals.
The highest seat height is the 0 scale line, 3. If Your Knees Are Straight At This Time,
and the lowest seat height is 10 scale line. You Have Obtained Your Saddle Height.

Forward/backward
and angle adjustment

o

2.1.8 MontaZny navod - nastavenie sedla



2. Stru€ny navod

Varovanie: Ota¢anim v smere hodinovych ruéiciek dotiahnete, proti smeru povolite.

2.1.9 Montazny navod - svetlomet



2. Stru€ny navod

Distinguishing between left and right

35-40 Nm to tight

2.1.10 MontaZny navod - pedale



2. Stru€ny navod

Na ochranu pneumatik boli pred prepravou vypustené. Pred jazdou ich

nahustite na odporucany tlak.

WE crraaman w e mrr e e aer e e s mammrar e

Please fill the tires to the recommended
pressure before riding.

o Remove the plug 0

2.1.11 MontaZny navod - pneumatiky



2. Stru€ny navod

v

Gratulujeme! Bicykel bol uspesne zmontovany!

successfully!

2.1.12 MontaZny navod - dokon€ené




2. Stru€ny navod

Insert to the bottom
and lock

A% ——
Skladanie: zaistite sklapaci mechanizmus a sedlovku; bicykel zloZte a spojte =~ =\~
magnetickl zapadku. \

2.2 skladanie bicykla i



2. Stru€ny navod

1. Otvorte krytku proti prachu. 2. Odomknite batériu klu€om a opatrne ju vyberte z
ramu.

Pri jazde vyberte klU¢ a skontroluijte, ¢i je batéria bezpecne nainstalovana. Pri vyberani
zabrénte jej padu. Ak batéria utrpela silny naraz, napriklad pri nehode vozidla,
nechajte ju skontrolovat alebo zlikvidovat'a vymenit (nie bezplatne).

3]

2.3 Vybratie batérie




2. Stru€ny navod

Dva spdsoby nabijania
1. Nabijanie batérie priamo v rame 2. Vybratie batérie na samostatné nabijanie ‘hod

of

Chargeing port

Note: The battery remains a small amount of electricity when the product leaves the factory. Before the product is used for the first time, please

charge it fully. Please make sure to use the manufacturer's original charger that comes with the bicycle to charge the bicycle battery. Non-original
chargers may cause battery damage

Steps

O 7 o s RO S Ul LN S A L S Ml BB S T T B k00 S

1. Pred nabijanim zabezpecte suché, vetrané prostredie; zastréky a zadsuvky musia byt suché a €isté. Nenabijajte na priamom slnku ani pri teplote pod 5 degrees Celsius
alebo nad 30 degrees Celsius; v okoli nesmu byt horlaviny.

2. Konektor zasurite Uplne do nabijacieho portu batérie, potom pripojte nabijacku do siete.

3. Cervena kontrolka znamend normélne nabijanie, zelen4 plné nabitie. Blikajuca zelena: pripravené na nabijanie bez vystupu; blikajuca éervend: porucha.

4. Cas nabijania: priblizne 2 hours. 5. Najprv vytiahnite zastréku zo siete, potom konektor z batérie a zatvorte krytku proti prachu.

Upozornenie: Nabijatka je vysokonapdtové zariadenie. Neopravuijte ju. Batériu a nabijacku uchovavajte v suchu, dobre vetranom priestore, mimo dosahu deti a horfavin.
Nenabijajte vonku. Pri neobvyklom zapachu alebo nadmernom zahriati batérie €i nabijacky nabijanie ihned ukon€ite a kontaktujte servis.

contact the after-sales team.

2.4 Nabijanie




2. Stru€ny navod -

Pred prvym pouZitim batériu aktivujte:
1. Nabijajte podla bodu 2.4. 2. Ked blika zelena kontrolka a svieti Cervend, pockajte priblizne 10 seconds na dokoncenie aktivacie.

Pri prvom pouziti sa odporuca nabijat priblizne 30 minutes, aby bola prvé jazda dlhsia.

Please wait for about 10
seconds to complete the
battery activation

VWM Al simi s mandd ba antivmta tha hatbams

Prefo je aktivacia potrebna?

Pokrocily systém BMS (Battery manage system) chrani clanky a predl|Zuje Zivotnost. Pocas prepravy alebo po dlhSom nepouZivani sa BMS automaticky prepne do rezimu
spanku.

Kapacita batérie <1%: rezim spanku po 10 minutes

Kapacita batérie <10%: po 48 hours

Kapacita batérie <40%: po 14 days

Kapacita batérie <80%: po 30 days

Viac nez 80%: rezim spanku sa neaktivuje

Ak sa bicykel po dlhom nepouZzivani neda zapnut, pripojte nabijacku a batériu najprv aktivujte.

2.5 Aktivacia batérie



2. Stru€ny navod

E Pred pouZitim spravne namontujte vietky stcasti, overte pevné upevnenie, Upiné nabitie batérie a pouZite vhodné ochranné vybavenie.
f; Krok 1: Nastavte riadidla a sedlo na vy3ku jazdca. Rychloupinanie sedlovky a predstavca musi byt pevne zaistené.

Krok 2: Zapnite napajanie a nastavte svetlomet. Zapnite batériu, potom tlacidlo napajania podrzte 2 s. Tla€idlo + podrzte pribliZzne 2 s na zapnutie svetiel; nastavte
g svetlomet tak, aby osvetloval priestor 10 m pred vami.

Krok 3: Zmena prevodov. Zvolte reZim podla podmienok a potreby; bicykel ma 5 drovni asistencie.

" Krok 4: Jazda po ceste. Pred jazdou pouZite prilbu. Wy
" Krok 5: Brzdenie. Lava brzda ovlada predné koleso, prava zadné. Na spomalenie najskor brzdite zadnou brzdou, potom prednou. Varovanie: Prudké samostatné

l zabrzdenie prednym kolesom méze viest k padu. '
[

Turn the key
and remove the
battery

Turn on the Step 5: Brake
switch, turn on
the battery, and
put it back

The left brake is intended for the front wheel, while the right brake Is intended for the

rear wheel. To brake, first engage the right brake, followed by the left, to slow down
the bike until it comes to a complete stop.

| Varovanie: Prudké zabrzdenie prednou brzdou méze spésobit pad. as this can
‘
! iver's ear is
less tnan /v apyaj

Press for 2 sto
power on, and
hold for 2sto
power off

2.6 Rychle ovladanie




2. Stru€ny navod

Ak predvolené nastavenia nevyhovuji, mézete ich prisp6sobit:

1. Pri zapnutom pristroji podrZte + a - sU€asne viac nez 2 seconds alebo podrZte i 2 seconds.

2. Tlagidlami + alebo - vyberiete volbu.

3. Stlafenim i vstupite do zvolenej poloZky; pomocou + alebo - ju upravite a i potvrdite. as follows:
4. Nastavenia: jednotka vzdialenosti; jas displeja; heslo (zvolte ,Yes", Styri €islice potvrdte a heslo znova

zadajte); obnovenie vyrobnych nastavenf (zvolte ,yes").

5. Ukoncenie: podrZte +a - 2 seconds, podrZte i viac neZ 2 seconds, zvolte ,Back” alebo pockajte 1 minute.

Settings

Sattngs

diagram 1 diagram 2

2.7 Nastavenia pristroja



3. Poznamky k adrzbe

Bezpe&nostné pokyny pre elektricky bicykel Jazdite bezpecne a kontrolujte pred jazdou -
Bezpeéné pouZivanie elektrického bicykla Jazdite bezpeéne: dodrZiavajte pravidla premavky, noste prilbu, nepridavajte

Neparkujte v priestoroch tnikovych ciest. Nenabijajte ani neparkujte v obytnych plyn prudko, v dazdi a snehu jazdite pomaly a pred zastavenim zaradte [ahsi

budovach; pocas nabijania ho chrarite pred horlavinami a nenabijajte prilis dlho

mechanicky prevod.
(spravidla najviac 12 h). Zabrante vniknutiu vody do elektrickych dielov; pri

Kontrola pred jazdou: skontrolujte indikatory a kapacitu batérie, svetla, klaksén,
Cisteni nepouZivajte silny prid vody. Nedotykajte sa elektrickych konektorov polohu riadidiel a sedla, brzdy, tlak pneumatik, poSkodenie a pevné skrutky
mokrymi rukami ani kovovymi predmetmi. Elektrické diely nerozoberajte, kolies.
nevystavujte bicykel dihodobo sinku alebo burke a po intenzivnhom pouZivani sa
nedotykajte horucich brzd alebo motora.

Poznamka: UdrZbu nevykonavajte neodborne. Pri poruche kontaktujte servisné stredisko alebo uréent odbornd dielfiu.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it in the best condition.
3.1 Pokyny na prevadzku




3. Poznamky k adrzbe

Udrzba a viastna kontrola bicykla

1. Bicykel bol pred expediciou nastaveny; v pripade otazok kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

2. Pravidelne kontrolujte tlak pneumatik.

3. Kontrolujte a nastavujte riadidla, skladaci predstavec, sedlo, sedlovku, napravy, stredové zloZenie, retaz, kolesa a uvolnené skrutky vZas dotiahnite.

4. Loziskéa kazdych Sest mesiacov namaZzte #3 vapenatym mazivom; retaz, lanko prehadzovaca a stojan priblizne kazdé dva mesiace olejom 30#.

5. Opotrebované diely, napriklad brzdové do3ti¢ky, retaz a pneumatiky, vymefite za diely rovnakého modelu a 3pecifikacie.

6. Na Cistenie nepouZivajte silny prud vody ani paru. Batériu a jej rozhranie neutierajte mokrou handrou.

Udrzba motora: Neotvdrajte kryty. Motor udrZujte &isty a chrafite pred cudzimi predmetmi, korozivnymi kvapalinami a narazmi. Krytie motora je IPX5; motor neoplachujte a
neponarajte do vody.

Udrzba batérie: Batériu pravidelne nabijajte, nenechavajte ju diho vo vybitom stavu. Pri dihom odstaveni ju nabijajte viac nez 2 h kazdy mesiac. Batériu nerozoberajte;
chrarite ju pred ohfiom, zdrojmi tepla a priamym sinkom.

3.2 Udrzba a vlastna kontrola



3. Poznamky k adrzbe

RieSenie problémov

Priznak MozZna pricina BeZné rieSenie

Bicykel nefunguje Nizka batéria; zly kontakt; nespravne spustenie Nabite batériu; vyistite a dotiahnite konektor; spustite v spravnom poradi (pozrite 2.5).
Nedostatocny dojazd Nizky tlak; stUpanie, vietor, Casté brzdenie alebo pretazenie skontrolujte Unik a spravne nahustite pneumatiky; pouZite pedalova asistenciu.

Batéria sa nenabija Porucha batérie alebo nabijagky; zIy kontakt Znova pripojte alebo vymeiite nabijacku; kontaktujte servis.

Motor po zapnuti nefunguje Uvolneny/poskodeny kabel alebo ovladaé plynu; poskodeny motor Pripojte alebo vymefite kabel; dotiahnite/vymefite ovlddag; kontaktujte servis.

Kédy porich

E01/E02/E42 Porucha prudu riadiacej jednotky E30 Porucha komunikacie
EO3 Porucha Hallovho snimata riadiacej jednotky E31 Porucha riadiacej jednotky
E0S Porucha teploty riadiacej jednotky E36 Porucha snimaca kritiaceho momentu
E06 Qchrana teploty motora E37 Porucha snimaca rychlosti
E09 Porucha napatia E38 Porucha snimaca teploty
E43 Porucha motora
EUY VOIT Tault Eas MOTOr Tall Tauit

3.3 RieSenie problémov



4. Servisna prirucka

Zaru€né podmienky

PouZivajte vyrobok podla tohto navodu. Pri poruche sposobenej kvalitou vyrobku vyrobca splni zaru¢né povinnosti podla pravnych predpisov o ochrane spotrebitela. Opravy po skonceni
zaruénej doby st spoplatnené.

Polozka Nazov prislu$enstva Zarucna doba
Zakladné diely Ram; vidlice, fiditka, skladaci predstavec, sedlovka 12 months
t
Pneumatika 1 month
Sedlo, brzda, brzdovy kotoud, brzdové paka 3 months
Klikovy komplet, pedaly, stojan, blatnik, sedlovka, néboj, fazeni, pfehazovatka, fetéz, kola, tlumié 6 months.
Elektrické diely Ridici jednotka, nabijetka, kabely, pistroj, ovlada plynu, snimaé to¢ivého momentu, kryt baterie, brzdova paka 12 months
Svétlomet, zadni svétlo 6 months
Motor Jadro motoru, HallGv prvek, loZisko, spojka 12 months.
Baterie Hornisspodni kryt baterie, skfifi baterie, jddro motoru 12 months

The limited warrantwdoes not appiwto anwsubsequent owner or other transferee of the

4.1 Popredajny servis a zaruka



4. Servisna prirucka -

Poznamky k zaruke

Prislusenstvo je kryté podla prisludnej zarucnej doby. Zaruka zacina diiom nakupu. Neopravnena demontaZ nabijacky, batérie alebo motora zaruku rusi. Pri oprave
predloZte zarucny list, faktdru, osvedcenie o zhode a prislu3né doklady.

Zaruény list

PouZivatel Organizacia / Nazov / Tel.
Adresa
Datum nakupu Farba
Model bicykla Cislo fakttry
Cislo rdmu Cislo motora
Zaznam oprav
Datum Obsah opravy Poznamky

4.2 Zarucny list a zaznam oprav



4. Servisna prirucka

Parametre vyrobku

Model vyrobku

ENGINE Pro 3.0 Boost

Material ramu

Magnesium Alloy & Aluminum alloy

Maximalne zataZenie 150KG / 330lbs.
Maximalna rychlost’ 25km/h
Kruatiaci moment motora 90Nm

Kapacita batérie 720wh Li-ion
Maximalny dojazd 130 km*

Rozmer pneumatfk

20 x 4" Front / Rear

Tlak pneumatik

Not more than 20 PSI

Nabijatka 48V 8A
Cas nabijania 2h
Stupefi krytia IPX5

Hmotnost bicykla

34.7kg / 76.5 Ibs.

Max. nosnost zadného nosica

15kg / 33lbs.

aximain ojazd je merany na 1. urovni s plne nabitou batériou, zatazou , Na rovnom povrchu pri a relativne| osti 3 utocné sle sa mozu lisi odla Urovne, teploty,
*Maximalny dojazd j ¥ na 1. Growni s pl bitou batériou, zatazou 75 kg povrchu pri 25°C a relativnej vihkosti 70%. Skutoéné visledky sa mdzu Iiit podra 0 ploty,

zataZenia, rychlosti vetra, podmienok cesty a dalich faktorov.

4.3 Parametre vyrobku




4. Servisna prirucka -

In3talacné video
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\’f‘E ASuls ENGINE Pro 3.0 Boost -

HASZNALATI UTMUTATO

Kellemes utazas eldtt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét, ismerje meg az Uzemeltetési kovetelményeket, és 6rizze meg az Utmutatét a
terméktanusitvannyal egyutt. Ne hasznalja az elektromos kerékpart, amig miikodését teljesen meg nem értette.
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Biztonsagi tudnivalok -

Tisztelt Felhasznald!
Ez az Utmutaté az elektromos kerékpar alapveté hasznalati és karbantartdsi médszereit tartalmazza. A biztonsagos, kellemes hasznalat érdekében olvassa el

és tartsa be az elSirasokat. Kérdés esetén forduljon a hivatalos vev8szolgalathoz vagy az arra jogosult szervizhez.

Biztonsagi tudnivalok

1. Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, valamint az orszagos és helyi el6irdsokat; haladas kézben maradjon éber és tartson biztonsagos tavolsagot.

2. A kerékpart az utmutaté szerint hasznalja; az el6irasok be nem tartasabél eredd karokért a felhasznalé felel.

3. A CE15194 szabvany szerint ez elektromos rasegités(i kerékpar. Rasegitéshez pedalozni kell. 6 km/h alatt pedalozas nélkul hasznalhato a tolassegéd; 6
km/h felett pedalozni kell.

4. A termék nem professzionalis terephasznalatra vagy hegyi terepkerékparozasra készult.

5. Els8 alkalommal forgalomtdl mentes maganterileten kozlekedjen. Minden Ut elétt ellendrizze a rogzitéelemeket és a sérilt részeket.

6. Ne lépje tul a sebességhatart. 16 év alatti személyek nem hasznalhatjak.

7. Alkohol vagy drog hatasa alatt, egészséglgyi alkalmatlansag, egyensulyzavar, a terhelési hatar tullépése vagy varanddssag esetén tilos a hasznalat.
8. Hdban, esében, csuszés Uton vagy jégen hosszabb a fékut. A terméket ne alakitsa at; csak gyari alkatrészt hasznaljon.

Veszély: Figyelmen kivul hagyasa sériilést okozhat. Figyelmeztetés: A kerékpar vagy részei megsérulhetnek. Vigyazat: Kisebb kar vagy a rendeltetésszer(
mUkodés romlasa kvetkezhet be.

Biztonsagi tudnivalék
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1. Bevezetés
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1.1 Csomagolasi lista



1. Bevezetés
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1.2 Alkatrészek



1. Bevezetés

Fék elsd Rasegitési fokozat Elektromos kirt Kijelzd am  Lampajelzd
Helyzetjelzd

Akkumulatorjelz6

Kapcsold Menetadat gomb Fék hatso Valtojelzé Sebesség

Rasegitési fokozat

Menetadatok

Altal&nos funkcidk

1. Be-/kikapcsolas: a bekapcsolégombot 2 s ideig nyomja a bekapcsolashoz; kikapcsolashoz tartsa lenyomva 2 s-ig.

2. Rasegitési fokozat: a +/ - gombokkal allithato.

3. Tolassegéd: tartsa nyomva a - gombot; a segédtzem 6 km/h alatt mtikédik. Elengedéskor azonnal kikapcsol.

4, Kurt: a kirtgomb megnyomasaval figyelmeztetd hang hallhaté. i
5. Fényszoro: a + gombot tartsa nyomva kb. 2 s-ig; a lampa felkapcsol, a kijelz6 fényereje csokken. Ismételt megnyomasra kikapcsol.

6. Boost: a B gomb lenyomasaval révid idejli fokozott raseqités aktivalhaté emelkedén vagy terepen. A mikodés kézben pedalozni kell.

7. Az i gombbal TRIP, ODO, maximalis és atlagsebesség k&zott valthat.

8. Hiba esetén a kijelz6 automatikusan hibakodot jelenit meg.

1.3 Funkcidk



2. Gyors utmutaté

Figyelmeztetés: A kerékpart két személy szerelje ssze, illetve bontsa ki. Osszeszerelés
el6tt kapcsolja ki a rendszert, és akadélyozza meg a véletlen bekapcsolast.
Maximalis terhelés 150KG

turned on accidentally.

Maximalis terhelés 150KG

Z : 5 Maximum load 150KG

ct:nJr O

2.1.1 Szerelési Gtmutaté - figyelmeztetés



2. Gyors utmutaté

Tartsa meg. El6zze meg a leesést.

FIEvernL iamnyg

2.1.2 Szerelési atmutaté - kicsomagolas



2. Gyors utmutaté

Correct
Installation

The white safety
line must remain
covered

perpendicular to the top tube of the frame,
Steering may be adversely affected, which
could cause you to lose control or fall.

2.1.3 Szerelési itmutato - kezelGszervek



2. Gyors utmutaté

Figyelmeztetés: Az Gramutaté jarasaval megegyez irany meghiz, az ellenkezd irany lazit.

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

2.1.4 Szerelési Gtmutat6 - hatsé csomagtarto



2. Gyors utmutaté

Figyelmeztetés: Az Gramutatd jarasaval megegyezs irany meghtz, az ellenkezd irany lazit.

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen

Make sure that the
holes are aligned

~

5

5-8 Nm to tight

Make sure that the
holes are aligned

2.1.5 Szerelési Gtmutat6 - hatsé lampa



2. Gyors utmutaté

Figyelmeztetés: Az Gramutatd jarasaval megegyezs irany meghtz, az ellenkezd irany lazit. ~

LLET

M4 M5 10 15

o /_\ Protect the instrument

screen. Do not press it
Védje a kijelzét. Ne nyomja meg.

1215 Nm
to tight

M5

Remove for
later use

2.1.6 Szerelési itmutato - elsé sarvédd és tamaszto



2. Gyors utmutaté

Figyelmeztetés: Az Gramutatd jarasaval megegyezs irany meghtz, az ellenkezd irany lazit. ( I ¥
Remove for !3? 10 15
later use 1

Késébbi hasznalatra szerelje le.

S——
° o o W L

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen

Pay attention to the direction of the
spring, the small end is facing inwards

& o

2.1.7 Szerelési Gtmutato - kerék




2. Gyors utmutaté
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At This Moment, The Graduation Line Is The
Lowest Position Of Saddle Tube Insertion,

M6 15

The white safety
Blin . cmmc il s sms i Bem \ 0o ~~

A fehér biztonsagi jelolésnek takarasban kell maradnia.

1. o wn The Saddle, Keep Your Hips Level,

——— ﬁw\ﬁ“ 2. Turn The Pedals To Be Perpendicular To

o The Ground, And Step Your Heels On The
Pedals.
The highest seat height is the 0 scale line, 3. If Your Knees Are Straight At This Time,
and the lowest seat height is 10 scale line. You Have Obtained Your Saddle Height.

Forward/backward
and angle adjustment

o

2.1.8 Szerelési Gtmutaté - nyereg beallitasa



2. Gyors utmutaté

Figyelmeztetés: Az Gramutatd jarasaval megegyezs irany meghtz, az ellenkezd irany lazit.

2.1.9 Szerelési Gtmutat6 - fényszéré



2. Gyors utmutaté

Distinguishing between left and right

35-40 Nm to tight

2.1.10 Szerelési utmutatoé - pedalok



2. Gyors utmutaté

A gumiabroncsokat szallitas el&tt leeresztették. Indulas el6tt fijja fel Sket az
ajanlott nyomasra.

WE crraaman w e mrr e e aer e e s mammrar e

Please fill the tires to the recommended
pressure before riding.

o Remove the plug 0

2.1.11 Szerelési Gtmutaté - gumiabroncs



2. Gyors utmutaté

v

Gratulalunk! A kerékpar Gsszeszerelése sikerdilt!

successfully!

2.1.12 Szerelési Gtmutato - kész




2. Gyors utmutaté

Osszecsukas: rogzitse a zarakat és a nyeregesovet; hajtsa dssze a
kerékpart, majd kapcsolja a magneses reteszt.

ML YR

2.2 A kerékpar osszecsukasa i



2. Gyors utmutaté

1. Nyissa ki a porvédd kupakot. 2. Kulccsal oldja ki az akkumulatort, majd évatosan
vegye ki a vazhol.

Menet kozben vegye ki a kulcsot, és ellendrizze az akkumuldtor biztonsagos rogzitését.
Kivételkor ne ejtse le. Stlyos Utkozés, példaul jarmdbaleset utan vizsgaltassa meg,
illetve selejtezze és cserélje ki (nem dijmentesen).

3]

2.3 Az akkumulator kivétele




2. Gyors utmutaté

Két toltési mod
1. Akkumulator toltése kozvetlenul a vazon (2) 2. Akkumulator kivétele kilén téltéshez ‘hod

f

(=]

Chargeing port

Note: The battery remains a small amount of electricity when the product leaves the factory. Before the product is used for the first time, please

charge it fully. Please make sure to use the manufacturer's original charger that comes with the bicycle to charge the bicycle battery. Non-original

chargers may cause battery damage.

Steps

Két toltési mod

1. Az akkumulator kozvetlendl a vazon tolthetd. 2. Az akkumulator kivehetd és kulon tolthetd.

Megjegyzés: Elsé hasznalat el6tt teljesen tdltse fel az akkumulatort. Csak a kerékparhoz mellékelt eredeti t61t6t hasznalja; mas tolté karosithatja az akkumulatort.

Lépések
1. A toltés helye legyen szaraz és j6l szell6z6; a dugaszok és aljzatok legyenek szarazak, tisztak. Ne toltsén kozvetlen napfényen, 5 degrees Celsius alatt vagy 30 degrees
Celsius felett, illetve gyulékony anyagok kozelében. \

2. Tolja Utk6zésig a csatlakozdt az akkumulator téltSportjaba, majd csatlakoztassa a t6lt6t a halézathoz.

3. A piros jelz6fény normal toltést, a zold teljes toltottséget jelez. Villogo zold: toltésre kész, nincs kimenet; villogo piros: hiba.

4. Toltési id6: korulbelul 2 hours. 5. El6szor a halozati csatlakozot hizza ki, majd az akkumulator csatlakozoéjat, és zarja vissza a porvédét.

Figyelmeztetés: A t6It6 nagyfeszlltségl berendezés; javitasa tilos. Az akkumulatort és a téItét széraz, szellGs helyen, gyermekekt6l és gyulékony anyagoktél tavol tartsa. Ne t
t6ltsén a szabadban. Szokatlan szag vagy tulmelegedés esetén azonnal szakitsa meg a toltést és forduljon szervizhez.

contact the after-sales team.

2.4 Toltés



2. Gyors utmutaté

Elsé hasznalat el6tt aktivalja az akkumulatort:
1. Toltse a 2.4 pont szerint. 2. A zold fény villogdsa és a piros folyamatos vilagitasa utan varjon kb. 10 seconds az aktivalas befejezéséig.

Elsé alkalommal ajanlott kordlbeldl 30 minutes toltés a hosszabb elsé Uthoz.

Please wait for about 10
seconds to complete the
battery activation

VWM Al simi s mandd ba antivmta tha hatbams

Miért szikséges az aktivalds?

A fejlett BMS (Battery manage system) védi a cellakat és meghosszabbitja az élettartamot. Szallitaskor vagy hosszabb allaskor a BMS automatikusan alvé médba
kapcsol.

Akkumulatorkapacitas <1%: alvé mod 10 minutes utan

<10%: 48 hours utan; <40%: 14 days utan; <80%: 30 days utan

Tobb mint 80%: nem lép alvé moédba.

Ha hosszu allas utan nem kapcsolhaté be, csatlakoztassa a toltét az aktivalashoz.

2.5 Akkumulator aktivalasa



2. Gyors utmutaté

E Hasznalat elétt a részegyseégeket megfelelGen szerelje fel, ellendrizze az Osszes rogzités biztonsagat, az akkumulator teljes toltdttségét, és hasznaljon megfelelé
védéfelszerelést.
1. lépés: Allitsa a kormanyt és az Ulést a vezet§ magassagahoz; a nyeregesé és a kormanyszar gyorsrogzitéje legyen biztonsagosan rogzitve.
2. |épés: Kapcsolja be a tapellatast és allitsa be a fényszorot. Kapesolja be az akkumulatort, majd tartsa nyomva a bekapcsolégombot 2 s-ig. A + gombot kb. 2 s-ig tartva
kapcsolja be a lampakat; a fénysz6rd 10 m-rel elére vilagitson.

= lépés: Fokozatvaltas. Az Gtviszonyoknak megfelelen valasszon Gzemmaodot; a kerékpar 5 rasegitési fokozattal rendelkezik. ny
" 4. 1épés: Kézlekedés. Indulas elStt vegyen fel sisakot.

5. [épés: Fékezés. A bal fék az els6, a jobb a hatsé kereket fékezi. Lassitashoz el6bb a hatsé, majd az elsd féket hasznalja. Figyelmeztetés: Az elsS fék hirtelen,

onmagaban torténd hasznalata esést okozhat.

Turn the key
and remove the
battery

Turn on the Step 5: Brake
switch, turn on
the battery, and
put it back

The left brake is intended for the front wheel, while the right brake Is intended for the

rear wheel. To brake, first engage the right brake, followed by the left, to slow down
the bike until it comes to a complete stop.

| Figyelmeztetés: Az els6 fék hirtelen hasznalata esést okozhat. as this can
"
' iver's ear is
less tnan /u aoyA)

Press for2sto
power on, and
hold for 2s 10
power off

2.6 Gyors kezelés




2. Gyors utmutaté

Ha az alapbeadllitasok nem felelnek meg, személyre szabhatja dket:
1. Bekapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a + és - gombot egyszerre tobb mint 2 seconds, vagy az i gombot 2

seconds.
2. A +vagy - gombbal valasszon opci6t. as follows:

3. Az i gombbal Iépjen be; a + vagy - gombbal médositson, az i gombbal erdsitse meg.

4. Beallitasok: tavolsag egysége; kijelzd fényereje; jelszo (valassza a ,Yes” lehetdséget, adjon meg négy
szamot, majd ismételje meq); gyari visszaallitas (,yes").

5. Kilépés: + és - 2 seconds; i tobb mint 2 seconds; ,,Back” kivalasztasa vagy 1 minute tétlenség.

Settings

Sattngs

diagram 1 diagram 2

2.7 Kijelzé beallitasai



3. Karbantartasi tudnivalék

Elektromos kerékpar biztonsagi eléirasai Koézlekedjen biztonsagosan és indulés elétt ellenérizzen
Elektromos kerékparra vonatkozé biztonsagi szabalyok Biztonsagosan kozlekedjen: tartsa be a KRESZ-t, viseljen sisakot, fokozatosan
Ne parkoljon elécsarnokban, menekilési lépcsén, folyoson vagy kijaratnal. gyorsitson, esében és héban lassitson, megallas elétt pedig konnyebb
Lakdépuletben ne téltse és ne tarolja; téltéskor tartsa tavol éghetd anyagoktdl, mechanikus fokozatba valtson.

és altalaban 12 h-nal ne téltsén tovabb. Ne kerlljon viz az elektromos részekbe; Indulas elétti ellendrzés: ellenérizze a jelzGket és az akkumulator toltottségét, a
tisztitdskor ne hasznaljon erds vizsugarat. Nedves kézzel vagy fém targgyal ne vilagitast, kurtot, kormanyt, ulést, fékeket, guminyomast, séruléseket és a
érintsen €l6 részeket. Az elektromos részeket ne szerelje szét, a kerékpart ne kerékcsavarok feszességét.

tegye ki hosszan napnak vagy eséviharnak, és intenziv hasznalat utan ne érjen a

forré fékhez vagy motorhoz.

Megjegyzés: Szakszerttlen karbantartas tilos. Hiba esetén forduljon Ugyfélszolgalathoz vagy kijelolt szakszervizhez.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it in the best condition.
3.1 Uzemeltetési tudnival 6k




3. Karbantartasi tudnivalék

Karbantartas és dnellendrzés

1. A kerékpart kiszallitas elgtt beallitottak; kérdés esetén forduljon a gyartéhoz vagy forgalmazéhoz.

2. Rendszeresen ellenérizze a gumiabroncsok nyomasat.

3. Ellendrizze és allitsa be a kormanyt, 6sszecsukhatd kormanyszarat, Glést, nyeregcsovet, tengelyeket, kbzépcsapagyat, lancot és kerekeket; a laza csavarokat idében huzza
meg.

4. A csapagyakat hasznalat kozben félévente #3 kalciumbazisu kendzsirral kenje; a lancot, valtékabelt és tamaszt kb. kéthavonta 30# olajjal.

5. A kopdalkatrészeket - fékbetét, lanc és gumiabroncs - azonos modelli és specifikacioju alkatrészre cserélje.

6. Tisztitasra ne hasznaljon erds vizsugarat vagy gézt. Az akkumulatort és csatlakozojat ne torélje nedves kenddével.

Motor karbantartasa: Ne nyissa fel a burkolatokat. Tartsa tisztan, védje idegen anyagtdl, korroziv folyadéktol és utédéstél. A motor IPX5 védettségu; ne mossa le és ne
meritse vizbe.

Akkumulator karbantartésa: Rendszeresen téltse, ne tarolja hosszu ideig lemerdlt allapotban. Hosszu tarolds esetén havonta tobb mint 2 h ideig téltse. Ne szerelje szét;
tartsa tavol tlztél, h6forrastél és kozvetlen napfénytdl.

3.2 Karbantartas és énellendrzés



3. Karbantartasi tudnivalék

A P
Hibaelharitas

Jelenség Lehetséges ok Megoldas

Akerékpar nem mukodik Alacsony toltottség; rossz érintkezés; hibas inditas Toltse fel; tisztitsa és hizza meg a csatlakozdt; helyes sorrendben inditsa (lasd 2.5).
ROvid hatotav Alacsony nyomas; emelkedd, szél, sok fékezés vagy tulterhelés Ellendrizze a szivargast, fujja fel megfelelGen; hasznaljon pedalrasegitést.

Az akkumulator nem taltédik Akkumulator- vagy téltéhiba; rossz csatlakozas Csatlakoztassa Gjra vagy cserélje a téltét; forduljon szervizhez.

Amotor nem miikodik Laza/sérult kabel vagy gazkar; motorhiba Csatlakoztassa/cserélje a kabelt; hiizza meg/cserélje a gazkart; szerviz.
bekapcsolés utan

Hibakédok
E01/E02/E42 Porucha prudu riadiacej jednotky E30 Porucha komunikacie
EO3 Porucha Hallovho snimata riadiacej jednotky E31 Porucha riadiacej jednotky
E0S Porucha teploty riadiacej jednotky E36 Porucha snimaca kritiaceho momentu
E06 Qchrana teploty motora E37 Porucha snimaca rychlosti
E09 Porucha napatia E38 Porucha snimaca teploty
E43 Porucha motora
EUY VOIT Tault Eas MOTOr Tall Tauit

3.3 Hibaelharitas



4. Szervizitmutato

Garancialis feltételek

A terméket e kézikonyv szerint hasznalja. A termékminéséghdl eredd hibakra a gyarté a fogyasztdvédelmi elSirasok szerint teljesiti garancidlis kotelezettségeit. A garancia lejérta utani
javitas dijkoteles.

PoloZka Tartozék neve Garanciaidd
Alapalkatrészek Ram; vidlice, fiditka, skladaci predstavec, sedlovka 12 months
t
Pneumatika 1 month
Sedlo, brzda, brzdovy kotoud, brzdové paka 3 months
Klikovy komplet, pedaly, stojan, blatnik, sedlovka, néboj, fazeni, pfehazovatka, fetéz, kola, tlumié 6 months.
Elektromos alkatrészek Ridici jednotka, nabijetka, kabely, pistroj, ovlada plynu, snimaé to¢ivého momentu, kryt baterie, brzdova paka 12 months
Svétlomet, zadni svétlo 6 months
Motor Jadro motoru, HallGv prvek, loZisko, spojka 12 months.
Baterie Hornisspodni kryt baterie, skfifi baterie, jddro motoru 12 months

The limited warrantwdoes not appiwto anwsubsequent owner or other transferee of the

4.1 Ertékesités utani szerviz és garancia



4. Szervizitmutato

Garancialis tudnivalok

Atartozékokra a megfelelé garanciaidé érvényes. A garancia a vasarlas napjan kezddédik. A tolté, akkumulator vagy motor jogosulatlan szétszerelése kizarja a garanciat.
Javitashoz mutassa be a garancialevelet, szamlat, megfelel§séqgi tandsitvanyt és a kapcsolodo iratokat.

Garancialevél

Felhasznald Organizacia / Nazov / Tel.

Adresa

Datum nakupu Farba

Model bicykla Cislo fakttry

Cislo rdmu Cislo motora

Javitési jegyzék

Datum Obsah opravy Poznamky

4.2 Garancialevél és javitasi zaznam



4. Szervizitmutato

Termékparaméterek
Termékmodell ENGINE Pro 3.0 Boost
Vaz anyaga Magnesium Alloy & Aluminum alloy
Maximalis terhelés 150KG / 330lbs.
Maximalis sebesség 25km/h
Motor nyomatéka 90Nm
Akkumulator kapacitasa 720wh Li-ion
Maximalis hatdtav 130 km*

Gumiabroncs mérete

20 x 4" Front / Rear

Guminyomas

Not more than 20 PSI

Toltd 48V 8A
Toltési idé 2h
Vizallésagi fokozat IPX5

Kerékpar tomege

34.7kg / 76.5 Ibs.

Hatsd csomagtartd max. teherbirasa

15kg / 33lbs.

*A maximalis hatotav mérése 1. fokozatban, teljesen feltoltott akkumulatorral, 75 kg terheléssel, sik feluleten, 25°C hmeérsékleten és 70% relativ paratartalom mellett tortént. A tényleges
eredmények fokozat, hémérséklet, terhelés, szélsebesség, Utviszonyok és mas tényezdk miatt eltérhetnek.

4.3 Termékparaméterek



4. Szervizitmutato -

Szerelési vided
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\’f‘E ASuls ENGINE Pro 3.0 Boost -

MANUAL DE UTILIZARE

Inainte de a pornila drum, cititi cu atentie manualul, intelegeti cerintele de utilizare si pastrati-l impreuni cu certificatul produsului. Nu utilizati bicicleta
electrica Tnainte de a-i intelege complet functiile.

SOOI R L R R R R R R R R RS



Instructiuni de siguranta -
Stimate utilizator,

Acest manual descrie metodele esentiale de utilizare siintretinere ale bicicletei electrice. Pentru o utilizare sigura si placuta, cititi si respectati instructiunile.

Pentru intrebari, contactati echipa oficiald de service post-vanzare sau un centru autorizat.

Instructiuni de siguranta

1. Respectati instructiunile de siguranta si reglementarile nationale si locale; raméaneti atent si pastrati distanta de siguranta.

2. Utilizati bicicleta conform manualului; utilizatorul raspunde pentru pierderile provocate de nerespectarea instructiunilor.

3. Conform CE15194, produsul este o bicicleta cu asistenta electricd. Pentru asistenta trebuie sa pedalati. Sub 6 km/h se poate utiliza modul de mers fara
pedalare; peste 6 km/h trebuie sa pedalati.

4. Produsul nu este destinat utilizarii profesioniste off-road sau mountain-bike off-road.

5. Prima deplasare trebuie ficuts intr-o zona privats, fira trafic. Inainte de fiecare utilizare verificati elementele de fixare si piesele deteriorate.

6. Nu depadsiti limita de viteza. Persoanele sub 16 ani nu au voie sa utilizeze produsul.

7. Este interzisa utilizarea sub influenta alcoolului ori a drogurilor, in caz de afectiuni, tulburari de echilibru, depasirea sarcinii maxime sau sarcina.

8. Pe zapad3, ploaie, carosabil alunecos ori gheata, distanta de franare creste. Nu modificati produsul; utilizati numai piese originale.

Pericol: Ignorarea poate provoca vatamari. Avertizare: Ignorarea poate deteriora bicicleta sau componentele. Atentie: Ignorarea poate provoca daune
minore sau poate afecta functionarea normala.

Instructiuni de siguranta
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1. Introducere

(1]

8-10 1315 16-18
Wrench

(= — T

Manual

JJJ

M4 M5 M6

Screwdrivers

Pedalx 2 Quick Release Taillight

|

Air Pump Screwdriver

I

Spare parts kit

L

Kickstand

Foldable riser / Stem

-

o

Charger

Frame body

.‘\“
\\‘ \
\ A
\ \\

W

Saddle

Headlight

1.1 Lista de ambalare



1. Introducere

Sa

Tijadesa

Inchidere rapida tija sa
Lumina spate
Apératoare noroi spate
Portbagaj spate

Fréna spate

Motor

Reflector

Roatd spate

Deraior spate

Lant

\

Y " y '- g :‘ . l
A\ "“'a
V7N

Ghidon

Pipa

Inchidere rapida pipa
Pipd pliabila

Modul 10T

Maneta pliere pipa
Maneta pliere cadru
Far

Aparatoare noroi fatad
Roata fata
Compartiment baterie
Suspensie spate
Furca cu suspensie
Frana fata

Angrenaj

Manivela

Pedala

1.2 Componente



1. Introducere

Frana fata Nivel asistenta Claxon electric Ecran am

Comutator Buton date cursa Frana spate Indicator schimbare

Functii comune
1. Pornire/oprire: apasati butonul de alimentare 2 s pentru pornire; mentineti-l apasat 2 s pentru oprire.
2. Nivelul de asistenta: reglati cu butoanele + /-

3. Asistenta la mers: tineti apasat butonul -; modul functioneaza sub 6 km/h si se opreste imediat la eliberare.

4, Claxon: apasati butonul claxonului pentru avertizare.

Indicator lumini

Indicator pozitie

Indicator baterie

Viteza

Nivel asistenta

Date cursa

5. Far: tineti apasat + aproximativ 2 s; luminile se aprind, iar luminozitatea instrumentului scade. Apasati din nou + pentru oprire.
6. Boost: tineti apasat B pentru asistenta suplimentara de scurta durata la urcare sau in teren. In acest timp trebuie sa pedalati.

7. Cui comutatiintre TRIP, ODO, viteza maxima si viteza medie.
8. La o defectiune, instrumentul afiseaza automat un cod de eroare.

1.3 Functii



2. Ghid rapid

Avertizare: Bicicleta trebuie despachetata si asamblatd de dou& persoane. Inainte
de montare, opriti sistemul de alimentare si evitati pornirea accidentala.
Sarcind maxima 150KG

turned on accidentally.

Sarcina maxima 150KG

Z : 5 Maximum load 150KG

<CJ>Jr O

MAX
150KG

2.1.1 Ghid de montare - avertizare




2. Ghid rapid

Tineti. Preveniti caderea.

FIEvernL iamnyg

2.1.2 Ghid de montare - despachetare



2. Ghid rapid

: Rotirea in sensul acelor de ceasornic strange, iar in sens invers slabeste.

Correct
Installation

The white safety
line must remain
covered

perpendicular to the top tube of the frame,
Steering may be adversely affected, which
could cause you to lose control or fall.

2.1.3 Ghid de montare - zona de control



2. Ghid rapid

Avertizare: Rotirea in sensul acelor de ceasornic strange, iar in sens invers slabeste.

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

2.1.4 Ghid de montare - portbagaj spate



2. Ghid rapid

Avertizare: Rotirea in sensul acelor de ceasornic strénge, iarin sens invers slabeste.

5

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen
Make sure that the
holes are aligned

~

5-8 Nm to tight

Make sure that the
holes are aligned

2.1.5 Ghid de montare - lumina spate



2. Ghid rapid

Avertizare: Rotirea in sensul acelor de ceasornic strénge, iarin sens invers slabeste. ~

L1 ]

M4 M5 10 15

o /_\ Protect the instrument

screen. Do not press it

Protejati ecranul. Nu apasati pe el.
1215 Nm
to tight

M5

Remove for
later use

2.1.6 Ghid de montare - aparatoare fata si cric



2. Ghid rapid

Avertizare: Rotirea in sensul acelor de ceasornic strange, iar in sens invers slabeste. ( ¥
Remove for !3? 10 15
later use 1

& -

&

Demontati pentru utilizare ulterioara.

S——
° o o W L

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen

Pay attention to the direction of the
spring, the small end is facing inwards

& o

2.1.7 Ghid de montare - roata




2. Ghid rapid

-

—

C‘ = fﬁi'
e Y
%@7:‘;{@%“!
Tl I (&

At This Moment, The Graduation Line Is The
Lowest Position Of Saddle Tube Insertion,

M6 15

The white safety
Blin . cmmc il s sms i Bem \ 0o ~~

Linia alba de siguranta trebuie sa ramana acoperita.

1. o wn The Saddle, Keep Your Hips Level,

——— ﬁw\ﬁ“ 2. Turn The Pedals To Be Perpendicular To

o The Ground, And Step Your Heels On The
Pedals.
The highest seat height is the 0 scale line, 3. If Your Knees Are Straight At This Time,
and the lowest seat height is 10 scale line. You Have Obtained Your Saddle Height.

Forward/backward
and angle adjustment

o

2.1.8 Ghid de montare - reglarea seii



2. Ghid rapid

Avertizare: Rotirea in sensul acelor de ceasornic strénge, iarin sens invers slabeste.

2.1.9 Ghid de montare - far



2. Ghid rapid

Distinguishing between left and right

35-40 Nm to tight

2.1.10 Ghid de montare - pedale



2. Ghid rapid

Pentru protectia anvelopelor, acestea au fost dezumflate inainte de transport.
Umflati-le la presiunea recomandata inainte de utilizare.

WE crraaman w e mrr e e aer e e s mammrar e

Please fill the tires to the recommended
pressure before riding.

o Remove the plug 0

2.1.11 Ghid de montare - anvelope



2. Ghid rapid

v

Felicitari! Bicicleta a fost asamblata cu succes!

successfully!

2.1.12 Ghid de montare - finalizat




2. Ghid rapid

Pliere: blocati mecanismele si tija de sa; pliati bicicleta si cuplati zavorul
magnetic.

ML YR

2.2 Plierea bicicletei i



2. Ghid rapid

1. Deschideti capacul antipraf. 2. Deblocati bateria cu cheia si scoateti-o cu grija din

cadru.
Scoateti cheia in timpul deplasarii si asigurati-va ca bateria este instalata corect. Nu o
lasati sa cada. Dupa un impact sever, de exemplu un accident auto, duceti bateria la

verificare sau eliminati-o si inlocuiti-o (nu gratuit).

3]

2.3 Scoaterea bateriei




2. Ghid rapid

Doua metode de incarcare

1. Incarcarea bateriei direct pe cadru 2. Scoaterea bateriei pentru incarcare separata ‘hod

of

Chargeing port

Note: The battery remains a small amount of electricity when the product leaves the factory. Before the product is used for the first time, please

charge it fully. Please make sure to use the manufacturer's original charger that comes with the bicycle to charge the bicycle battery. Non-original

chargers may cause battery damage.

Steps
Doua metode de incarcare

1. fncérca;i bateria direct pe cadru. 2. Scoateti bateria si incarcati-o separat.
Nota: Inainte de prima utilizare, incarcati complet bateria. Folositi numai incarcatorul original furnizat cu bicicleta; incarcatoarele neoriginale pot deteriora bateria.

Pasi
1. Spatiul de incarcare trebuie sa fie uscat si ventilat, iar fisele si prizele uscate si curate. Nu incarcati in soare direct, sub 5 degrees Celsius sau peste 30 degrees Celsius, ori

langa materiale inflamabile. \
2. Introduceti complet conectorul in portul de incarcare al bateriei, apoi conectati incarcatorul la retea.
3. Indicator rosu: incarcare normal3; verde: baterie incarcata complet. Verde intermitent: pregatit pentru incarcare, fara iesire; rosu intermitent: defectiune.
4. Durata Tncarcarii: aproximativ 2 hours. 5. Scoateti mai intai fisa din retea, apoi conectorul din baterie si inchideti capacul antipraf.
t

Avertizare: Incarcatorul este un dispozitiv de Tnalta tensiune; reparatiile sunt interzise. Pastrati bateria si incarcatorul intr-un loc uscat si ventilat, departe de copii si
materiale inflamabile. Nu incarcati in exterior. Dacd apare un miros neobisnuit sau supraincalzire, opriti imediat incarcarea si contactati service-ul.

contact the after-sales team.

2.4 Incarcarea



2. Ghid rapid

fnainte de prima utilizare, activati bateria:

1. Incércati conform punctului 2.4. 2. Dupa ce lumina verde clipeste iar cea rosie rimane aprinsa, asteptati aproximativ 10 seconds pentru
finalizarea activarii.

La prima utilizare se recomanda incarcare de aproximativ 30 minutes pentru o prima deplasare mai lunga.

Please wait for about 10
seconds to complete the
battery activation

ATy slm vsmi s mmndd bm anbivimba tha lhatbamn
De ce trebuie activata bateria?
Sistemul BMS (Battery manage system) protejeaza celulele si prelungeste durata de viata. In timpul transportului sau dupa neutilizare, BMS trece automat in modul de

repaus.
Capacitate <1%: repaus dupa 10 minutes; <10%: dupa 48 hours; <40%: dupa 14 days; <80%: dupa 30 days; peste 80%: nu intra automat in repaus.

Daca bicicleta nu porneste dupa o perioada lunga, conectati incarcatorul pentru activarea bateriei.

2.5 Activarea bateriei



2. Ghid rapid

E inainte de utilizare, montati corect componentele, verificati fixarea lor, incarcarea completa a bateriei si luati masuri adecvate de protectie.

Pasul 1: Reglati ghidonul si saua la Tnaltimea potrivita; inchiderile rapide ale tijei de sa si pipei trebuie fixate sigur.

Pasul 2: Porniti alimentarea si reglati farul. Porniti bateria, apoi apasati butonul de alimentare 2 s. Tineti apasat + aproximativ 2 s pentru lumini; farul trebuie sa lumineze
g zona la 10 minainte.

Pasul 3: Schimbarea treptelor. Alegeti modul dupa conditiile drumului; bicicleta are 5 niveluri de asistenta. _
¥ pasul 4: Circulatia pe drum. Purtati casca inainte de deplasare. ny
" pasul 5: Franarea. Frana stanga actioneaza roata din fat3, iar cea dreapti roata din spate. Pentru incetinire, franati mai intai cu spatele, apoi cu fata. Avertizare: Franarea
l brusca numai cu roata din fata poate provoca o cadere.

Turn the key Turn on the Step 5: Brake
and remove the switch, turn on

The left brake is intended for the front wheel, while the right brake Is intended for the
battery X the battery, and A
* 1 rear wheel. To brake, first engage the right brake, followed by the left, to slow down
put it back the bike until it comes to a complete stop.

| Avertizare: Franarea brusca cu frana fata poate provoca o cddere. as this can
‘

| iver's ear is

less tnan /v apyaj

Press for 2 sto
power on, and
hold for 2sto
power off

2.6 Utilizare rapida




2. Ghid rapid

Daca setarile implicite nu sunt potrivite, le puteti personaliza:

1. Cu sistemul pornit, tineti apasate + si - simultan mai mult de 2 seconds sau tineti apasat i 2 seconds.

2. Alegeti optiunea cu + sau -.

3. Apasatii pentru a intra in setare, modificati cu + sau - si confirmati cu i.

4. Setari: unitate de distanta; luminozitatea ecranului; parola (alegeti ,Yes", confirmati patru cifre si
introduceti-o din nou); resetare din fabrica (,yes").

5. lesire: tineti + si - 2 seconds; i mai mult de 2 seconds; selectati ,Back” sau asteptati 1 minute.

as follows:

Settings

Sattngs

diagram

diagram 2

2.7 Setari instrument




3. Note privind intretinerea

Instructiuni de siguranta pentru bicicleta electrica

Reguli de siguranta pentru bicicleta electrica

Nu parcati in holuri, pe scari de evacuare, culoare sau la iesiri. Nu incarcati si nu
parcati in cladiri rezidentiale; tineti bicicleta departe de combustibili si nu
Tncarcati prea mult timp, de regula maximum 12 h. Nu permiteti apei sa intre Tn
componentele electrice si nu folositi jet puternic la curatare. Nu atingeti
componente sub tensiune cu mainile ude sau obiecte metalice. Nu demontati

partile electrice, nu expuneti bicicleta mult timp la soare sau furtuna si nu
atingeti franele ori motorul fierbinti dupa utilizare intensa.

Conduceti Tn siguranta si verificati Tnainte de plecare

Conduceti Tn siguranta: respectati regulile de trafic, purtati casca, accelerati
treptat, circulati incet pe ploaie si zdpada, iar inainte de oprire selectati o
treapta mecanica mai mica.

Inainte de plecare verificati indicatoarele si nivelul bateriei, luminile, claxonul,

ghidonul, saua, franele, presiunea anvelopelor, deteriorarile si strangerea
suruburilor rotilor.

Nota: Intretinerea efectuatd de persoane necalificate este interzisa. In caz de defect, contactati service-ul sau un atelier autorizat.

3.1 Note de utilizare

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it in the best condition.




3. Note privind intretinerea

intretinerea si autoinspectia bicicletei

1. Bicicleta a fost reglata Tnainte de expediere; pentru intrebari contactati producatorul sau furnizorul.

2. Verificati requlat presiunea anvelopelor.

3. Verificati si reglati ghidonul, pipa pliabila, saua, tija de sa, axele, butucul pedalier, lantul si rotile; strangeti la timp piulitele sau suruburile slabite.

4. Lubrifiati lagarele la fiecare sase luni cu vaselina pe baza de calciu #3; lantul, cablul deraiorului si cricul aproximativ la fiecare doua luni cu ulei 304#.

5. Inlocuiti piesele de uzura, precum placutele de frana, lantul si anvelopele, cu piese de acelasi model si specificatie.

6. Nu curatati cu jet puternic de apa sau abur. Nu stergeti bateria si interfata ei cu o laveta uda.

Intretinerea motorului: Nu deschideti capacele. Mentineti motorul curat si protejati-l de corpuri striine, lichide corozive si lovituri. Motorul are IPX5; nu il spalati cu jet sinu il
scufundati.

intretinerea bateriei: Incarcati regulat bateria si nu o pastrati mult timp descarcati. La depozitare prelungita incircati-o mai mult de 2 h in fiecare luna. Nu o demontati;
tineti-o departe de foc, surse de caldura si soare direct.

3.2 Intretinere si autoinspectie



3. Note privind intretinerea

ErnepI::ranna * Cauza posibila Solutie obisnuita

Bicicleta nu functioneaza Baterie slabé; contact necorespunzator; pornire gresita Incércati bateria; curétati si strangeti conectorul; porniti in secventa corecta (vedeti 2.5).
Autonomie insuficienta Presiune mica; urcare, vant, frénare frecventd sau supraincércare Verificati pierderea de aer si umflati corect; utilizati asistenta la pedalare.

Bateria nu sefncarcé Defect baterie/incarcator; contact slab Reconectati sau inlocuiti incarcatorul; contactati service-ul.

:)Annrtnnirrlél nu functioneaza dupé Cablu sau maneté slabita/deterioratd; motor deteriorat Reconectati/inlocuiti cablul; strangeti/inlocuiti maneta; contactati service-ul.

Coduri de eroare

E01/E02/E42 Porucha prudu riadiacej jednotky E30 Porucha komunikacie
EO3 Porucha Hallovho snimata riadiacej jednotky E31 Porucha riadiacej jednotky
E0S Porucha teploty riadiacej jednotky E36 Porucha snimaca kritiaceho momentu
E06 Qchrana teploty motora E37 Porucha snimaca rychlosti
E09 Porucha napatia E38 Porucha snimaca teploty
E43 Porucha motora
EUY VOIT Tault Eas MOTOr Tall Tauit

3.3 Depanare



4. Ghid de service

Principii de garantie

Utilizati produsul conform acestui manual. Pentru defectiuni cauzate de calitatea produsului, producatorul isi indeplineste obligatiile de garantie conform legislatiei privind protectia
consumatorilor. Reparatiile dupa expirarea garantiei sunt contra cost.

Polozka Denumire accesoriu Perioada de garantie
Piese de baza Ram; vidlice, fiditka, skladaci predstavec, sedlovka 12 months
t
Pneumatika 1 month
Sedlo, brzda, brzdovy kotoud, brzdové paka 3 months
Klikovy komplet, pedaly, stojan, blatnik, sedlovka, néboj, fazeni, pfehazovatka, fetéz, kola, tlumié 6 months.
Piese electrice Ridici jednotka, nabijetka, kabely, pistroj, ovlada plynu, snimaé to¢ivého momentu, kryt baterie, brzdova paka 12 months
Svétlomet, zadni svétlo 6 months
Motor Jadro motoru, HallGv prvek, loZisko, spojka 12 months.
Baterie Hornisspodni kryt baterie, skfifi baterie, jddro motoru 12 months

The limited warrantwdoes not appiwto anwsubsequent owner or other transferee of the

4.1 Service post-vanzare si garantie



4. Ghid de service

Note privind garantia

Accesoriile sunt acoperite conform perioadei de garantie aplicabile. Garantia Thcepe la data cumpararii. Demontarea neautorizata a Thcarcatorului, bateriei sau motorului nu
este acoperita. Pentru reparatie prezentati certificatul de garantie, factura, certificatul de conformitate si documentele relevante.

Certificat de garantie

Utilizator Organizacia / Nazov / Tel.
Adresa
Datum nakupu Farba
Model bicykla Cislo fakttry
Cislo rdmu Cislo motora
Registru reparatii
Datum Obsah opravy Poznamky

4.2 Certificat de garantie si registru reparatii



4. Ghid de service

Parametrii produsului

Model produs

ENGINE Pro 3.0 Boost

Material cadru

Magnesium Alloy & Aluminum alloy

Sarcind maxima 150KG / 330lbs.
Vitezd maxima 25km/h

Cuplu motor 90Nm
Capacitate baterie 720wh Li-ion
Autonomie maxima 130 km*

Dimensiune anvelope

20 x 4" Front / Rear

Presiune anvelope

Not more than 20 PSI

Incarcator 48V 8A
Durata incarcarii 2h
Grad de protectie la apa IPX5

Greutate bicicleta

34.7kg / 76.5 Ibs.

Capacitate max. portbagaj spate

15kg / 33lbs.

*Autonomia maxima este masurata in treapta 1, cu bateria complet incarcata, sarcina de 75 kg, pe suprafata plana la 25°C si umiditate relativa 70%. Rezultatele reale pot varia in functie de
treaptd, temperaturd, sarcina, viteza vantului, conditiile drumului si alti factori.

4.3 Parametrii produsului



4. Ghid de service -

Videoclip de montare
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\’f‘E ASuls ENGINE Pro 3.0 Boost -

NAVOD K OBSLUZE

Pfed pfijemnou jizdou si petlivé pre¢téte tento navod, seznamte se s provoznimi poZadavky a navod spole¢né s certifikatem vyrobku bezpené uschovejte.

Elektrické kolo nepouzivejte, dokud zcela neporozumite jeho funkcim.

SOOI R L R R R R R R R R RS



Bezpetnostni pokyny -
Vazeni uzivatelé,

Tento navod popisuje zakladni postupy obsluhy a Udrzby elektrického kola. Pro bezpe¢nou a pfijemnou jizdu si jej prectéte a dodrzujte pokyny. Mate-li

dotazy, obratte se na oficialni poprodejni servis nebo autorizované stiedisko.

Bezpecnostni pokyny

1. DodrZujte bezpecnostni pokyny a platné statni a mistni pfedpisy; pfi jizdé budte ostraziti a udrzujte bezpeény odstup.

2. Kolo pouzivejte podle ndvodu. Za ztraty zplsobené nedodrZzenim pokynt odpovida uZivatel.

3. Podle normy CE15194 jde o jizdni kolo s elektrickym pomocnym pohonem. Pro ziskani podpory musite Slapat. Pod 6 km/h Ize pouZivat reZim chlize bez
Slapani; nad 6 km/h musite Slapat.

4. Vyrobek neni uréen pro profesionalni jizdu v terénu ani horskou cyklistiku v terénu.

5. Prvni jizdu provedte na soukromém misté bez dopravy. Pfed kazdou jizdou zkontrolujte uvolnéné spoje a poSkozené ¢asti.

6. Nepiekracujte rychlostni limit. Osoby mladsi 16 let nesméji vyrobek pouzivat.

7.Vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu ¢i drog, pfi zdravotni nezpUsobilosti, poru3e rovnovahy, piekroeni hmotnostniho limitu ani v téhotenstvi.

8. Ve snéhu, desti, na kluzké vozovce nebo ledu se prodluzuje brzdné draha. Vyrobek neupravujte; pouzivejte pouze originalni dily.

Nebezpeti: Ignorovani mlzZe zplsobit zranéni. Varovani: Ignorovani mize poskodit kolo nebo jeho soucasti. Upozornéni: Ignorovani mlze zpUsobit drobné
Skody nebo zhor3it bé&Znou funkci.

Bezpetnostni pokyny



Obsah

1. Uvod

1.1 Obsah baleni
1.2 Soucasti
1.3 Funkce

2. Rychly privodce

2.1 Montazni navod
2.2 Skladani kola

2.3 Vyjmuti baterie

2.4 Nabijeni

2.5 Aktivace baterie
2.6 Rychlé ovliadani
2.7 Nastaveni pfistroje

3. Poznamky k tudrZbé 4. Servisni pfirucka
3.1 Provozni pokyny 4.1 Poprodejni servis a zaruka
3.2 Udrzba a kontrola 4.2 Zaruéni list a zdznam oprav
3.3 Redeni poti#i 4.3 Parametry vyrobku

3.4 Bezpecnostni pokyny pro klec pfehazovacky

App Download App Download  Installation video
For Android For |IOS

Obsah



1. Uvod

(1]
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1.1 Obsah baleni



Riditka

Predstavec

Rychloupinak predstavce

Skladaci predstavec

Modul 10T

Skladaci patka predstavce

Packa skladani ramu

sedio Svétlomet

Sedlovka Predni blatnik

Rychloupindk sedlovky Predni kolo

Prostor baterie

Zadni svétlo

Zadni blatnik Zadni odpruZeni
Zadni nosic Odpruzena vidlice
Zadni brzda Predni brzda
Motor Klikovy komplet

Odrazka Klik

1 s ) it A - ; L 3
: \1 D S b .'v‘-—, . L el 4 ,
zadni kolo i L ~ RO 2 \\ \‘)j J"’ L 'k;'v;"“l_i-.\s ‘, Peddl

Zadni prenazovatka 2 A :" : -’ 7 _;-‘_._:_ ™~ : ‘,/4"4l\\\

Retéz

1.2 Soucasti



1. Uvod

Brzda predni Uroven asistence Elektricka houkacka Displej am  Indikator svétel
Indikator polohy

Indikator baterie

Vypinac Tlactitko adaj jizdy Brzda zadni Razeni Rychlost

Uroven asistence

Udaje jizdy

B&Zné funkce

1. Zapnuti/vypnuti: tlacitko napajeni podrZte 2 s pro zapnuti; pro vypnuti jej podrite 2 s.

2. Uroven asistence: upravte tlacitky + / -.

3. Asistent chlze: podrite tladitko - rezim funguje pod 6 km/h a po uvolnéni se ihned vypne.

4. Houkacka: stisknutim tlacitka houkacky zazni vystraha.

5. Svétlomet: tlacitko + podrZte pfiblizné 2 s; svétla se rozsviti a jas pristroje se snizi. DalSim stisknutim + svétla vypnete.

6. Boost: podrZenim B aktivujete kratkodobou vy33i podporu pfi jizdé do kopce nebo v terénu. Po celou dobu musite Slapat.
7. Tlacitkem i pFepinate TRIP, ODO, maximalni a prdmérnou rychlost.

8. Pfi poruse pfistroj automaticky zobrazi chybovy kod.

1.3 Funkce



2. Rychly privodce

Varovani: Kolo musi vybalovat a montovat dvé osoby. Pfed montazi vypnéte
napajeci systém a zabrarite jeho nahodnému zapnuti.
Maximalni zatizeni 150KG

turned on accidentally.

Maximalni zatiZzeni 150KG

Z : 5 Maximum load 150KG

ct:nJr O

2.1.1 Montazni navod - varovani



2. Rychly privodce

PFidrzte. Zabrarite padu.

FIEvernL iamnyg

2.1.2 MontaZni navod - vybaleni



2. Rychly privodce

Correct
Installation

The white safety
line must remain
covered

perpendicular to the top tube of the frame,
Steering may be adversely affected, which
could cause you to lose control or fall.

2.1.3 Montazni navod - ovladaci cast



2. Rychly privodce

Varovani: Ota¢enim ve sméru hodinovych ruciéek utahujete, proti sméru povolujete.

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen.

2.1.4 Montazni navod - zadni nosic



2. Rychly privodce

Varovani: Ota¢enim ve sméru hodinovych ruciéek utahujete, proti sméru povolujete.

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen

Make sure that the
holes are aligned

~

5

5-8 Nm to tight

Make sure that the
holes are aligned

2.1.5 Montazni navod - zadni svétlo



2. Rychly privodce

Varovani: Ota¢enim ve sméru hodinovych ruciéek utahujete, proti sméru povolujete. ~

L1 ]

M4 M5 10 15

o /_\ Protect the instrument

screen. Do not press it

Chrarite displej. Netlacte na néj.
1215 Nm
to tight

M5

Remove for
later use

2.1.6 MontaZni navod - pfedni blatnik a stojan



2. Rychly privodce

Varovani: Ota¢enim ve sméru hodinovych ruciéek utahujete, proti sméru povolujete. ( I ¥
Remove for !3? 10 15
later use 1

& -

&

Demontujte pro pozdéjsi pouZiti.

S——
° o o W L

Warning: Clockwise direction is to tighten, counterclockwise direction is to loosen

Pay attention to the direction of the
spring, the small end is facing inwards

& o

2.1.7 Montazni navod - kolo



2. Rychly privodce

-

—

C‘ = fﬁi'
e Y
%@7:‘;{@%“!
Tl I (&

At This Moment, The Graduation Line Is The
Lowest Position Of Saddle Tube Insertion,

M6 15

The white safety
Blin . cmmc il s sms i Bem \ 0o ~~

Bila bezpecnostni znacka musi zistat zakryta.

1. o wn The Saddle, Keep Your Hips Level,

——— ﬁw\ﬁ“ 2. Turn The Pedals To Be Perpendicular To

o The Ground, And Step Your Heels On The
Pedals.
The highest seat height is the 0 scale line, 3. If Your Knees Are Straight At This Time,
and the lowest seat height is 10 scale line. You Have Obtained Your Saddle Height.

Forward/backward
and angle adjustment

o

2.1.8 Montazni navod - nastaveni sedla



2. Rychly privodce

Varovani: Ota¢enim ve sméru hodinovych ruciéek utahujete, proti sméru povolujete.

2.1.9 Montazni navod - svétlomet



2. Rychly privodce

Distinguishing between left and right

35-40 Nm to tight

2.1.10 MontaZni navod - pedaly



2. Rychly privodce

Kv(li ochrang pneumatik byly pfed pfepravou vypustény. Pied jizdou je
nahustéte na doporuceny tlak.

WE crraaman w e mrr e e aer e e s mammrar e

Please fill the tires to the recommended
pressure before riding.

o Remove the plug 0

2.1.11 MontaZni navod - anvelope



2. Rychly privodce

v

Gratulujeme! Kolo bylo Gspésné sestaveno!

successfully!

2.1.12 Montazni naved - dokonceno




2. Rychly privodce

Insert to the bottom
and lock

Skladanf: zajistéte sklapéci mechanismy a sedlovku; slozte kolo a spojte
magnetickou zapadku.

ML YR

2.2 skladani kola i




2. Rychly privodce

1. Otevrete krytku proti prachu. 2. Odemknéte baterii klicem a opatrné ji vyjméte z
ramu.

PFi jizdé kli¢ vyjméte a zkontrolujte bezpecnou instalaci baterie. PFi vyjimani ji nenechte
spadnout. Po silném narazu, napfiklad pfi dopravni nehodég, ji nechte zkontrolovat
nebo zlikvidujte a vymeéfite (nikoli zdarma).

3]

2.3 Vyjmuti baterie




2. Rychly privodce

Dva zpisoby nabijeni

1. Nabijeni baterie pfimo v ramu (2) 2. Vyjmuti baterie k samostatnému nabijeni ‘hod

f

(=]

Chargeing port

Note: The battery remains a small amount of electricity when the product leaves the factory. Before the product is used for the first time, please

charge it fully. Please make sure to use the manufacturer's original charger that comes with the bicycle to charge the bicycle battery. Non-original

chargers may cause battery damage.

Steps

Dva zplisoby nabijeni

1. Baterii nabijejte pfimo v ramu. 2. Baterii vyjméte a nabijejte samostatné.

Poznamka: Pfed prvnim pouZitim baterii pIn& nabijte. PouZivejte pouze originalni nabije¢ku dodanou s kolem; neoriginalni nabije€ky mohou baterii po3kodit.

Postup

1. Zajistéte suché, vétrané prostredi; zastréky a zasuvky musi byt suché a €isté. Nenabijejte na pfimém slunci, pfi teploté pod 5 degrees Celsius nebo nad 30 degrees Celsius
ani v blizkosti hoflavin.

2. Zasunte konektor zcela do nabijeciho portu baterie a poté pfipojte nabijecku do sité.

3. Cervena kontrolka znamena normalni nabijeni, zelena piné nabiti. Blikajici zelena: pFipraveno k nabijeni bez vystupu; blikajici €ervena: porucha.

4. Doba nabijeni: pFiblizné 2 hours. 5. Nejprve vytahnéte zastréku ze sité, poté konektor z baterie a zavfete krytku proti prachu.

Varovani: Nabijecka je vysokonapétové zafizeni; neopravuijte ji. Baterii i nabijecku skladujte v suchu a vétraném prostoru mimo dosah déti a hoflavin. Nenabijejte venku.

Zjistite-li neobvykly zdpach nebo nadmérné zahfivani, nabijeni ihned ukonéete a kontaktujte servis.

%

t

contact the after-sales team.

2.4 Nabijeni



2. Rychly privodce -

PFed prvnim pouZitim baterii aktivujte:
1. Nabijejte podle bodu 2.4. 2. KdyZ zelena kontrolka bliké a €ervena sviti trvale, vyckejte pfiblizné 10 seconds na dokonceni aktivace.
PFi prvnim pouZiti se pro delSi prvni jizdu doporucuje nabijet pfiblizné 30 minutes.

Please wait for about 10
seconds to complete the
battery activation

VWM Al simi s mandd ba antivmta tha hatbams

Prot je aktivace potfebna?

Pokrocily systém BMS (Battery manage system) chrani ¢lanky a prodluZuje Zivotnost. Pfi pfepravé nebo po delSim nepouZivani se BMS automaticky prepne do rezimu
spanku.

Kapacita <1%: spanek po 10 minutes; <10%: po 48 hours; <40%: po 14 days; <80%: po 30 days; nad 80%: do spanku automaticky nepfejde.

Nelze-li kolo po dlouhém nepouzivani zapnout, pfipojte nabijecku k aktivaci baterie.

2.5 Aktivace baterie



2. Rychly privodce

E Pred pouZitim spravné& namontujte soucasti, ovéite pevné upevnéni, piné nabiti baterie a pouZivejte vhodné ochranné prostiedky.

Krok 1: Nastavte Fiditka a sedlo podle vy3ky jezdce; rychloupinak sedlovky a pFedstavce musi byt bezpecné zajistén.

Krok 2: Zapnéte napajeni a nastavte svétlomet. Zapnéte baterii a poté podrzte tlatitko napajeni 2 s. PodrZenim + pfiblizné 2 s zapnéte svétla; svétlomet nastavte na
g prostor 10 m pfed vami.

Krok 3: Zmé&na prevodd. Zvolte reZim podle podminek; kolo ma 5 trovni asistence. _
" Krok 4: Jizda po silnici. PFed jizdou si nasadte pFilbu. ny
" Krok 5: Brzdéni. Leva brzda ovlada pFedni kolo, prava zadni. Pro zpomaleni nejprve brzdéte zadni brzdou, poté pfedni. Varovani: Prudké samostatné brzdéni piednim
l kolem muze zpUsobit pad.

Turn the key
and remove the
battery

Turn on the Step 5: Brake
switch, turn on
the battery, and
put it back

The left brake is intended for the front wheel, while the right brake Is intended for the

rear wheel. To brake, first engage the right brake, followed by the left, to slow down
the bike until it comes to a complete stop.

\ Varovéni: Prudké brzdéni pfedni brzdou muiZze zpGsobit pad. as this can
‘
' iver's ear is
less tnan /v apyaj

Press for 2 sto
power on, and
hold for 2sto
power off

2.6 Rychlé ovladani




2. Rychly privodce

Pokud vychozi nastaveni nevyhovuje, miZete je pfizpasobit:

1. Pfi zapnutém stavu podrZte sou€asné + a - déle neZ 2 seconds nebo podrite i 2 seconds.

2. Tlagitky + nebo - vyberte moZnost.

3. Tlatitkem i vstupte do nastaveni, upravte jej + nebo - a potvrdte i.

4. Nastaveni: jednotka vzdalenosti; jas obrazovky; heslo (zvolte ,Yes", potvrdte Etyfi Cislice a heslo zadejte
znovu); obnoveni tovarniho nastaveni (,yes"”).

5. Ukonceni: + a - po dobu 2 seconds; i déle nez 2 seconds; ,Back” nebo 1 minute necinnosti.

as follows:

Settings

Sattngs

diagram

diagram 2

2.7 Nastaveni pristroje




3. Poznamky k adrzbé

Bezpe&nostni pokyny pro elektrické kolo Jezdéte bezpetné a pred jizdou kontrolujte

Bezpe&nostni pokyny pro elektrické kolo Jezdéte bezpe&né: dodrZujte dopravni pfedpisy, noste pfilbu, zrychlujte plynule,
Kolo neparkujte ve vstupni hale, na dnikovych schodistich, chodbach ani u v desti a snéhu jedte pomalu a pred zastavenim zaradte leh&i mechanicky
vychodU. V obytné budové jej nenabijejte ani neparkujte; pfi nabijenf jej chrafite pfevod.

pfed hoflavinami a nenabijejte pFili5 dlouho, zpravidla nejvy3e 12 h. Zabrarite

vniknuti vody do elektrickych asti a pfi €isténi nepouzivejte silny proud vody.
Nedotykejte se casti pod napétim mokryma rukama ani kovovymi pfedméty.
Elektrické €asti nerozebirejte, kolo nevystavujte dlouho slunci nebo boufce a po
intenzivnim pouZiti se nedotykejte horkych brzd ani motoru.

PFed jizdou zkontrolujte indikatory a stav baterie, svétla, houkacku, Fiditka,
sedlo, brzdy, tlak pneumatik, poskozeni a utaZenf Sroub( kol.

Poznamka: Udrzbu nesmi provadé&t neodborné osoby. Pfi poru3e kontaktujte servisni stfedisko nebo uréeny odborny servis.

4. Please maintain and clean the bike regularly to keep it in the best condition.
3.1 Provozni pokyny




3. Poznamky k adrzbé

Udrzba a viastni kontrola kola

1. Kolo bylo pied expedici sefizeno; v pripadé dotaz( kontaktujte vyrobce nebo dodavatele.

2. Pravidelné kontrolujte tlak pneumatik.

3. Kontrolujte a nastavujte fiditka, skladaci pfedstavec, sedlo, sedlovku, napravy, stfedové sloZeni, fetéz a kola; uvolnéné matice nebo Srouby v¢as utahnéte.

4. LoZiska kazdych Sest mésic(i maZte mazivem na bazi vapniku #3; fetéz, lanko prehazovacky a stojan pfiblizné kaZdé dva mésice olejem 30#.

5. Opotfebované dily, napfiklad brzdoveé desticky, fetéz a pneumatiky, vymeérite za dily stejného modelu a specifikace.

6. K gisténi nepouZivejte silny proud vody ani paru. Baterii a jeji rozhrani neotirejte mokrym hadrem.

Udrzba motoru: Neotevirejte kryty. UdrZujte motor isty a chrafite jej pFed cizimi pfedméty, korozivnimi kapalinami a ndrazy. Motor ma kryti IPX5; neoplachujte jej a
neponofujte do vody.

Udrzba baterie: Baterii pravidelné nabijejte a nenechavejte ji dlouho vybitou. Pfi dlouhodobém odstaveni ji kazdy mésic nabijejte déle nez 2 h. Nerozebirejte ji; chrafite ji
pfed ohném, zdroji tepla a pfimym sluncem.

3.2 Udrzba a vlastni kontrola



3. Poznamky k adrzbé

Reseni potizi

Pfiznak

MozZna priina

Kolo nefunguje

Slaba baterie; Spatny kontakt; nesprévné spusténi

Nabijte baterii; vyCistéte a dotahnéte konektor; spustte ve spravném pofadi(viz 2.5).

Nedostateény dojezd

Nizky tlak; stoupani, vitr, £asté brzd&ni nebo pretizeni

Zkontrolujte Unik a pneumatiky spravné nahustéte; vyuZijte asistenci pedald.

Baterie se nenabiji

Porucha baterie nebo nabijeky; Spatny kontakt

Znowu pfipojte nebo vyméfite nabijecku; kontaktujte servis.

Motor po zapnuti nefunguje

Uvolnény/poskozeny kabel nebo ovladaé plynu; poskozeny motor

Pipojte/vyméiite kabel; d otdhnéte/vymérite oviadat; kontaktujte servis.

Chybové kédy

E01/E02/E42 Porucha prudu riadiacej jednotky E30 Porucha komunikacie
EO3 Porucha Hallovho snimata riadiacej jednotky E31 Porucha riadiacej jednotky
E0S Porucha teploty riadiacej jednotky E36 Porucha snimaca kritiaceho momentu
E06 Qchrana teploty motora E37 Porucha snimaca rychlosti
E09 Porucha napatia E38 Porucha snimaca teploty
E43 Porucha motora
EUY VOIT Tault Eas MOTOr Tall Tauit

3.3 ReSeni potiZi




4. Servisni pfirucka

Zarucni podminky

Vyrobek pouZivejte podle tohoto navodu. Pfi poruse zplsobené kvalitou vyrobku vyrobce spini zaruéni povinnosti podle pfedpisti o ochrané spotfebitele. Opravy po uplynuti zéruéni doby
jsou zpoplatnény.

PoloZka PrisluSenstvi Zarucnidoba
Zakladni dily Ram; vidlice, fiditka, skladaci predstavec, sedlovka 12 months
t
Pneumatika 1 month
Sedlo, brzda, brzdovy kotoud, brzdové paka 3 months
Klikovy komplet, pedaly, stojan, blatnik, sedlovka, néboj, fazeni, pfehazovatka, fetéz, kola, tlumié 6 months.
Elektrické dily Ridici jednotka, nabijetka, kabely, pistroj, ovlada plynu, snimaé to¢ivého momentu, kryt baterie, brzdova paka 12 months
Svétlomet, zadni svétlo 6 months
Motor Jadro motoru, HallGv prvek, loZisko, spojka 12 months.
Baterie Hornisspodni kryt baterie, skfifi baterie, jddro motoru 12 months

The limited warrantwdoes not appiwto anwsubsequent owner or other transferee of the

4.1 Poprodejni servis a zaruka



4. Servisni pfirucka

Poznamky k zaruce

Prisludenstvi je kryto podle pfislusné zaruéni doby. Zaruka zacind dnem nakupu. Neopravnéna demontaZ nabijecky, baterie nebo motoru neni kryta. Pro opravu pfedioZte
zaruéni list, fakturu, osvédéeni o shodé a souvisejici doklady.

Zaruéni list

UZivatel Organizacia / Nazov / Tel.
Adresa
Datum nakupu Farba
Model bicykla Cislo fakttry
Cislo rdmu Cislo motora
Zaznam oprav
Datum Obsah opravy Poznamky

4.2 Zarucni list a zaznam oprav



4. Servisni pfirucka

Parametry vyrobku
Model vyrobku ENGINE Pro 3.0 Boost
Material ramu Magnesium Alloy & Aluminum alloy
Maximalni zatiZeni 150KG / 330lbs.
Maximalni rychlost 25km/h
Tocivy moment motoru 90Nm
Kapacita baterie 720wh Li-ion
Maximalni dojezd 130 km*
Rozmér pneumatik 20 x 4" Front / Rear
Tlak pneumatik Not more than 20 PSI
Nabijecka 48V 8A
Doba nabijeni 2h
Stuperi kryti IPX5
Hmotnost kola 34.7kg / 76.5 lbs.
Max. nosnost zadniho nosice 15kg / 33lbs.

*Maximalni dojezd je méfen na 1. irovni s pIné nabitou baterii, zatézi 75 kg, na rovném povrchu pii 25°C a relativni vihkosti 70%. Skutecné vysledky se mohou lisit podle trovné, teploty,
zatizeni, rychlosti vétru, podminek cesty a dal3ich faktor(.

4.3 Parametry vyrobku



4. Servisni pfirucka -

Instalagni video
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